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4.1.2 Großformatige Tabellen

SuS 1.06 CaS 1.06 BhS 3.06 AS 1.04 AHS 1.03
1 1. Einleitung (1-2) 1. Einleitung (1-3) 1. Einleitung 1. Einleitung (1) 1. Einleitung (0) 1
2 2. Die Zeit und ihre Einteilung (3-9) 2. Die Zeit und ihre Einteilung (2-4) 2. Die Zeit und ihre Einteilung (1-6) 2
3 2.1. Eigenschaften der Zeit (3) 2.1. Eigenschaften der Zeit (2) 3
4 2.2. Einteilung der Zeit (4-9) 4
5 2.2.1. Einheiten und ihre Länge (4-5) 2.2. Einheiten und ihre Länge (3-4) 5
6 2.2.2. Monate und Jahreszeiten (6) 2.1. Jahreszeiten (1) 6
7 2.2.3. Jahreshälften (7-8) 2. Die Jahreshälften (4-8) 2.2. Die beiden Jahreshälften (2-6) 7
8 2.1. Verteilung der Jahreszeiten auf die 

Jahreshälften (4)  →  5
8

9 2.2. Einfluss von Wind, Sonne und 
Mond auf Mensch und Natur (5-7)

2. Bedeutung der Jahreszeiten
für die Körperelemente (1)

9

10 2.3. Einfluss der Jahreshälften auf die 
Kraft der Menschen (8)

3. Die menschliche Kraft über das Jahr hin (5-7) 3. Kraft der Menschen in den Jahreszeiten (7ab) 10

11 3.1. Kraft der Menschen in den Jahreshälften (5-6) 11
12 3.2. Einfluss der Jahreszeiten auf die Kraft der Menschen (7) 12
13 2.2.4. Das Jahr und größere Zeiteinheiten  (9) 13
14 3. Jahreszeiten und Krankheitsverursachung (10-20) 14
15 3.1. Einführung eines neuen Jahreszeitensystems (10) 15
16 3.2. Jahreszeiten und Störfaktoren (11-15) 16
17 3.2.1. Jahreszeitliche Ansammlung und Erzürnung der 

Störfaktoren (11)
17

18 3.2.2. Behandlung jahreszeitlicher Störfaktoren (12-13) 18
19 3.2.3. Analogie von Jahres- und Tageszeiten (14) 19
20 3.2.4. Unveränderte Jahreszeiten (15) 20
21 3.3. Den Jahreszeiten nicht entsprechende Krankheiten (16-20) 21
22 3.3.1. Abnorme Jahreszeiten, Folgen und Behandlung (16-18) 22
23 3.3.2. Andere Ursachen für Leid und Hilfsmittel dagegen (19-20) 23
24 4. Jahreszeiten und ihre medizinische Bedeutung (21-38) 24
25 4.1. Überleitung (21) 25
26 4.2. Die Jahreszeiten (22-36) 3. Die Jahreszeiten (9-48) 3. Die Jahreszeiten (2-23) 4. Ernährung und Verhalten während der Jahreshälften (8-64ab) 4. Ernährung und Verhalten (7cd-59) 26
27 4.1. Eigenschaften der Jahreszeiten, Ernährung und Verhalten (8-60ab) 4.1. Die Jahreszeiten; Ernährung und Verhalten in ihnen (7cd-55ab) 27
28 4.2.1. Winter (22-23) 3.1. Winter (9-18) 4.1.1. Winter (8-19ab) 4.1.1. Winter (7cd-16) 28
29 4.2.2. Frost (24) 3.2. Frost (19-21) 4.1.2. Frost (19cd-20ab) 4.1.2. Frost (17) 29
30 4.2.3. Frühling (25-28) 3.3. Frühling (22-26) 4.1.3. Frühling (20cd-27ab) 4.1.3. Frühling (18-26ab) 30
31 4.2.4. Sommer (29-30) 3.4. Sommer (27-32) 4.1.4. Sommer (27cd-38ab) 4.1.4. Sommer (26cd-41) 31
32 4.2.5. Anbruch des Regens (31-32) 32
33 4.2.6. Regenzeit (33-34) 3.5. Regenzeit (33-40) 3.1. Regenzeit (2-7) 4.1.5. Regenzeit (38cd-49) 4.1.5. Regenzeit (42-48) 33
34 4.2.7. Herbst (35-36) 3.6. Herbst (41-48) 3.2. Herbst (8-12) 4.1.6. Herbst (50-60ab) 4.1.6. Herbst (49-55ab) 34
35 3.3. Winter (13-18) →  28 35
36 3.4. Frost (19-20ab) →  29 36
37 3.5. Frühling (20cd-23) →  30 37
38 4.3. Auftreten und Behandlung d. Störfaktoren in den Jahreszeiten 

(37-38)
38

39 4. Einfluss der Gewohnheit (49-50) 39
40 4.2. Generelle Regeln zur Ernährung (60cd) 4.2. Generelle Regel zur Ernährung (55cd-57) 40
41 4.3. Ernährung in den Übergangszeiten (61-62ab) 4.3. Ernährung in den Übergangszeiten (58-59) 41
42 4.4. Ungültigkeit der Regeln für Kranke (62cd-63ab) 42
43 4.5. Einfluss von Sternen und Monaten (63ab-64ab) 43

Die laufenden Nummern in der Synopse orientieren sich am Aufbau des SuS-Lektion. Wo der Aufbau in den anderen Lektionen abweicht, sind 
die entsprechenden Sequenzen durch kursive Schrift gekennzeichnet. Die fette Zahl am Ende des Eintrags verweist auf die Zeile, in welcher der 
entsprechende Inhalt in der Spalte der SuS-Lektion zu finden ist.

Tabelle 4.1: Synopse: Jahreszeiten-Lektionen
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SuS 1.06 CaS 1.06 BhS 3.06 AS 1.04 AHS 1.03
1 1. Einleitung (1-2) 1. Einleitung (1-3) 1. Einleitung 1. Einleitung (1) 1. Einleitung (0) 1
2 2. Die Zeit und ihre Einteilung (3-9) 2. Die Zeit und ihre Einteilung (2-4) 2. Die Zeit und ihre Einteilung (1-6) 2
3 2.1. Eigenschaften der Zeit (3) 2.1. Eigenschaften der Zeit (2) 3
4 2.2. Einteilung der Zeit (4-9) 4
5 2.2.1. Einheiten und ihre Länge (4-5) 2.2. Einheiten und ihre Länge (3-4) 5
6 2.2.2. Monate und Jahreszeiten (6) 2.1. Jahreszeiten (1) 6
7 2.2.3. Jahreshälften (7-8) 2. Die Jahreshälften (4-8) 2.2. Die beiden Jahreshälften (2-6) 7
8 2.1. Verteilung der Jahreszeiten auf die 

Jahreshälften (4)  →  5
8

9 2.2. Einfluss von Wind, Sonne und 
Mond auf Mensch und Natur (5-7)

2. Bedeutung der Jahreszeiten
für die Körperelemente (1)

9

10 2.3. Einfluss der Jahreshälften auf die 
Kraft der Menschen (8)

3. Die menschliche Kraft über das Jahr hin (5-7) 3. Kraft der Menschen in den Jahreszeiten (7ab) 10

11 3.1. Kraft der Menschen in den Jahreshälften (5-6) 11
12 3.2. Einfluss der Jahreszeiten auf die Kraft der Menschen (7) 12
13 2.2.4. Das Jahr und größere Zeiteinheiten  (9) 13
14 3. Jahreszeiten und Krankheitsverursachung (10-20) 14
15 3.1. Einführung eines neuen Jahreszeitensystems (10) 15
16 3.2. Jahreszeiten und Störfaktoren (11-15) 16
17 3.2.1. Jahreszeitliche Ansammlung und Erzürnung der 

Störfaktoren (11)
17

18 3.2.2. Behandlung jahreszeitlicher Störfaktoren (12-13) 18
19 3.2.3. Analogie von Jahres- und Tageszeiten (14) 19
20 3.2.4. Unveränderte Jahreszeiten (15) 20
21 3.3. Den Jahreszeiten nicht entsprechende Krankheiten (16-20) 21
22 3.3.1. Abnorme Jahreszeiten, Folgen und Behandlung (16-18) 22
23 3.3.2. Andere Ursachen für Leid und Hilfsmittel dagegen (19-20) 23
24 4. Jahreszeiten und ihre medizinische Bedeutung (21-38) 24
25 4.1. Überleitung (21) 25
26 4.2. Die Jahreszeiten (22-36) 3. Die Jahreszeiten (9-48) 3. Die Jahreszeiten (2-23) 4. Ernährung und Verhalten während der Jahreshälften (8-64ab) 4. Ernährung und Verhalten (7cd-59) 26
27 4.1. Eigenschaften der Jahreszeiten, Ernährung und Verhalten (8-60ab) 4.1. Die Jahreszeiten; Ernährung und Verhalten in ihnen (7cd-55ab) 27
28 4.2.1. Winter (22-23) 3.1. Winter (9-18) 4.1.1. Winter (8-19ab) 4.1.1. Winter (7cd-16) 28
29 4.2.2. Frost (24) 3.2. Frost (19-21) 4.1.2. Frost (19cd-20ab) 4.1.2. Frost (17) 29
30 4.2.3. Frühling (25-28) 3.3. Frühling (22-26) 4.1.3. Frühling (20cd-27ab) 4.1.3. Frühling (18-26ab) 30
31 4.2.4. Sommer (29-30) 3.4. Sommer (27-32) 4.1.4. Sommer (27cd-38ab) 4.1.4. Sommer (26cd-41) 31
32 4.2.5. Anbruch des Regens (31-32) 32
33 4.2.6. Regenzeit (33-34) 3.5. Regenzeit (33-40) 3.1. Regenzeit (2-7) 4.1.5. Regenzeit (38cd-49) 4.1.5. Regenzeit (42-48) 33
34 4.2.7. Herbst (35-36) 3.6. Herbst (41-48) 3.2. Herbst (8-12) 4.1.6. Herbst (50-60ab) 4.1.6. Herbst (49-55ab) 34
35 3.3. Winter (13-18) →  28 35
36 3.4. Frost (19-20ab) →  29 36
37 3.5. Frühling (20cd-23) →  30 37
38 4.3. Auftreten und Behandlung d. Störfaktoren in den Jahreszeiten 

(37-38)
38

39 4. Einfluss der Gewohnheit (49-50) 39
40 4.2. Generelle Regeln zur Ernährung (60cd) 4.2. Generelle Regel zur Ernährung (55cd-57) 40
41 4.3. Ernährung in den Übergangszeiten (61-62ab) 4.3. Ernährung in den Übergangszeiten (58-59) 41
42 4.4. Ungültigkeit der Regeln für Kranke (62cd-63ab) 42
43 4.5. Einfluss von Sternen und Monaten (63ab-64ab) 43

Die laufenden Nummern in der Synopse orientieren sich am Aufbau des SuS-Lektion. Wo der Aufbau in den anderen Lektionen abweicht, sind 
die entsprechenden Sequenzen durch kursive Schrift gekennzeichnet. Die fette Zahl am Ende des Eintrags verweist auf die Zeile, in welcher der 
entsprechende Inhalt in der Spalte der SuS-Lektion zu finden ist.
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Tabelle 4.2: Gewässertypen

Erläuterungen:
Die „Zahl“ bezeichnet die Anzahl der in der Textpassage erwähnten Gewässer-

typen. Ein „+“ hinter der Zahl verweist darauf, dass die genannten Gewässer als
lediglich exemplarisch genannt werden, der Autor also andeutet, dass es noch weitere
Gewässertypen gibt.

Die zweistelligen Zahlen innerhalb der Spalten geben die Position des Gewässer-
typs innerhalb der Aufzählung an.

Zu den Gewässertypen im Einzelnen vgl. Kapitel 1.2.4 auf S. 73.
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Hier das Auffaltblatt „Gewässerkunde-A3.pdf“ einfügen
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Galle Schleim
Störungen verschiedene brennende und warme, Sattsein,b Mattigkeit, Lahm-

innere und äußere Empfindungen, heit, Leibesschwere, Schlaffheit,
Ausdünstung, Säuerlichkeit,a süßer Geschmack im Mund, Spei-
Schwitzen, abnorme Feuchtigkeit chelfluss, Schleimspucken, Überfluss
des Blutes und des Fleisches, an Abfallprodukten, Verdauungs-
Blut- und Hautkrankheiten, Durst, störung, Verstopfung von Herz,
Entzündungen … Kehle und Adern, Kropf …

Eigenschaf- Wärme, Intensität, flüssiger Zustand, Öligkeit, Kälte, Schwere, Festig-
ten leichte Öligkeit, Beweglichkeit keit, Schmierigkeit, Schlammigkeit
Farbe alle außer weiß und rot weiß
Geruch fleischartig
Geschmackc sauer und scharf süß

Symptome Brennen, Hitze, Entzündung, Schwitzen, Weißheit,d Kälte, Jucken, Festigkeit,
Feuchtigkeitsabsonderung, Fäulnis, Schwere,e Öligkeit, Schläfrigkeit,
Jucken, Ausfluss, Röte, Hervorbringen Feuchtigkeitsabsonderung, Überzug,f
von gallentypischem Geruch, Farbe Steifheit, Süße,g langsame Entwicklung
und Geschmack

Gegenmittel Süßes, Bitteres und Zusammen- Scharfes, Bitteres und Zusammen-
ziehendes, Kaltes, Ölungen, Abführ- ziehendes, Stechendes, Warmes,
mittel, Salben, Ölguss, Einreibungen Trockenes, Schwitzkuren, Brech-

therapie, Ausputzen des Kopfs,
körperliche Betätigung

Berücksichtigte Stellen in CaS 1.20: 14 (Störungen durch die Galle), 15 (Eigenschaften der Galle und
Symptome ihrer Störung), 16 (Gegenmittel gegen Störungen der Galle), 17 (Störungen durch den
Schleim), 18 (Eigenschaften des Schleims und Symptome seiner Störung), 19 (Gegenmittel gegen
Störungen des Schleims).

a des Magens oder des Geschmacks im Mund.
b wohl im Sinne der Übersättigung.
c Zum Zusammenspiel von Geschmäckern und Störfaktoren vgl. Kapitel 1.1.3 auf S. 43 ff.
d CaS 2.03.011 erwähnt Weißheit (śvaitya) als Symptom von erzürntem Schleim und konkretisiert,
dass diese sich auf Haut, Nägel, Augen, Gesicht, Urin und Kot beziehen kann.

e CaS 2.03.011 spezifiziert, dass sich Schwere (gaurava) und Festigkeit (sthairya) auf die Milz oder
auf Unterleibsgewächse (gulma) beziehen.

f Laut pw ein „Überzug, eine sich ansetzende Aussonderung (an kranken Körpertheilen)“. Cakrapā-
ṇidatta erklärt das Wort nicht; in der CaS taucht der Terminus meist zusammen mit kāya- bzw.
śarīrachiddreṣu auf, bezeichnet also offenbar einen Überzug, der sich an Körperöffnungen ansetzt.

g wohl als Geschmackswahrnehmung.

Tabelle 4.4: Beeinträchtigungen, Eigenschaften, Symptome und Gegenmittel bezüglich Galle und
Schleim laut CaS 1.20.
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Störfaktor Ort verursachte Beeinträchtigungen
Galle Haut Bläschen, linsenförmige Pusteln

Blut Hautverfärbung,a Brennen
Fleisch „Kochen des Fleisches“, Fäule
Fett Brennen, Knoten, übermäßige Schweiß-

ausbrüche, Durst
Knochen starkes Brennen
Mark gelbe Nägel und Augen
Samen stinkender und gelblicher Samen
Kanäle Jähzornigkeit, irres Gerede
Gelenke Durst
Eingeweide Rausch, Durst, Brennen

Schleim Haut Erstarrung, weißliche Erscheinung der Haut
Blut Gelbsucht
Fleisch Geschwülste, geschwollene Knoten,

das Gefühl, von einem feuchten Fell bedeckt
zu sein, Schweregefühl

Fett Beleibtheit, Urinkrankheiten
Knochen Steifheit der Knochen
Mark weißliche Augen
Samen Ansammlung, Hemmung und Schwere des

Samens
Kanäle gelähmte Gliedmaßen
Gelenke Stechen in den Gelenken
Eingeweide Wölbung des Bauchs, Appetitlosigkeit,

Verdauungsstörung
a Diese Krankheit (Skt.: visarpa) umfasst vermutlich sowohl Wundrosen als auch
die Gürtelrose (Herpes Zoster) und womöglich weitere Hautausschläge. Vgl.
Fußnote 216 auf S. 71.

Tabelle 4.5: Flüssige Störfaktoren, ihre Orte und zugehörige Beeinträchtigungen laut AS 1.19.016–
024.
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Tabelle 4.6: Temperatur-Modifikationen von Wasser

SuS 1.45a AS 1.06.042–048ab AHS 1.05.015cd–018
kaltes

Wasser
Hilft bei: Ohnmacht,
Galle, Hitze, Brennen, Gift,
Blut, übermäßigem Alko-
holkonsum, Verwirrtheit,
Ermüdung und Besessen-
heit, Atemnot, Erbrechen,
aufsteigender Blutgalle

Hilft bei: übermäßiger Al-
koholkonsum, Erschöpfung,
Ohnmacht, Erbrechen, Mü-
digkeit, Verwirrtheit, Durst,
Hitze, Brennen, Galle, Blut,
Gift.

Hilft bei: übermäßigem Al-
koholkonsum, Erschöpfung,
Ohnmacht, Erbrechen, Mü-
digkeit, Verwirrtheit, Durst,
Hitze, Brennen, Galle, Blut,
Gift

Zu meiden bei: Seiten-
stechen, Erkältung, Wind-
krankheiten, Halskrankhei-
ten, Aufblähung, verstopften
Gedärmen, nach Reinigungs-
therapien, bei frisch ausge-
brochenem Fieber, nachdem
man Öl getrunken hat

warmes
bzw.

heißes
Wasser

Wirkung: Schleim, Fett
und Wind beseitigend,
verdauungsfördernd, den
Magen reinigend, gesund

Wirkung: Löst, in Ma-
ßen getrunken, bei Verdau-
ungsschwäche und Verstop-
fung die Nahrung, die durch
Wind und Schleim gebunden
war.

Eigenschaften und Wir-
kung: verdauungsfördernd,
[die Nahrung] auflösend,
der Kehle zuträglich,

::::
leicht

::::::::
verdaulich, die Blase reini-
gend

Hilft bei: Atembeschwer-
den, Husten, Fieber

Gefahr: Beschädigt bei
übermäßiger Anwendung
das Verdauungsfeuer.

Hilft bei: Schluckauf, Auf-
blähung, Wind und Schleim,
nach Reinigungstherapien,
bei frisch ausgebrochenem
Fieber, bei Husten, Verdau-
ungsschwäche, Schnupfen,
Atembeschwerden, Seiten-
stechen

ungekochtes
Wasser

Wirkung: Fördert alle drei
Störfaktoren und ist daher
für schwache Menschen ge-
fährlich.

abgekochtes
Wasser

Weitere Bedingungen:
unbewegt, ohne Schaum,
auf ein Viertel reduziert

Weitere Bedingungen:
um ein Viertel, ein Drittel
oder die Hälfte verringert,c
frei von Schaum, unbewegt,
unverschmutzt

Eigenschaften: qualitäts-
voll

Hilft bei: Schluckauf, Auf-
blähung, Wind, Schleim,
Durst, Husten, Atembe-
schwerden, Schnupfen,
Seitenstechen, Verdauungs-
schwäche, Fett[leibigkeit],
nach Reinigungstherapien,
bei frisch ausgebrochenem
Fieber
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Tabelle 4.6: (Fortsetzung)

SuS 1.45 AS 1.06.042–048a AHS 1.05.015cd–018

erhitztes
Wasser,

noch heiß
oder

wieder

Herstellung: Erhitzung
durch Stein, Silber, Lehm,
Gold, Lack(?) oder die
Sonne

erkaltet Eigenschaften und Wir-
kungen: verdauungs-
fördernd, [die Nahrung]
auflösend, der Kehle zu-
träglich,

::::
leicht

:::::::::
verdaulich,

die Blase reinigend, die
drei Störfaktoren und Durst
beseitigend

erhitztes
und wieder

erkaltetes
Wasser

Eigenschaften und Wir-
kungen:

::::
leicht

:::::::::
verdaulich,

nicht trocken, Ermüdung be-
seitigend
Hilft bei: Zusammenkom-
men von Galle und Schleim,
Zusammentreffen aller drei
Störfaktoren

abgekocht-
erkaltetes

Wasser

Hilft bei: Krankheiten, die
durch Alkoholkonsum ent-
standen sind, von Galle ver-
ursachten Krankheiten und
bei durch Zusammenfall [al-
ler drei Störfaktoren] ent-
standenen

Eigenschaften und Wir-
kungen: Nicht das Flie-
ßen fördernd und

::::
leicht

::::::::
verdaulich, wirksam gegen
Galle in Verbindung mit
anderen Störfaktoren

Unterstreichungen markieren Erwähnungen der Störfaktoren (inkl. Blut), Unterwellungen weisen auf Infor-
mationen zur Verdaulichkeit hin.

a Die relevanten Passagen sind 028–030 (kaltes Wasser), 039cd–041ab (warmes und abgekochtes Wasser) sowie
042cd–043ab und 044cd–045ab (abgekocht-erkaltetes Wasser).

b Die relevanten Passagen sind 035–036 (warmes Wasser), 037 (ungekochtes Wasser), 042 (kaltes Wasser),
043–044 (gekochtes Wasser), 045–046ab (erhitztes Wasser, noch heiß oder wieder erkaltet) und 046cd–048a
(erhitztes und wieder erkaltetes Wasser).

c Je nach Verdaulichkeit bedingt durch Gegend und Jahreszeit. Je schwerer verdaulich das Wasser ist, desto
stärker muss es reduziert werden. Mehr hierzu auf S. 190.
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4.3 Stellenverzeichnis
Fett gedruckte Seitenzahlen markieren Stellen, an denen der Sanskrittext der Passa-
ge vollständig oder teilweise samt Übersetzung wiedergegeben wird. Bei den übrigen
Stellen handelt es sich um Paraphrasen oder Erwähnungen.

A ad AHS
1.03.054cd–055ab: 70
1.05.013ab: 76
1.05.013ab[2]: 76, 78, 79,

79, 84, 189
1.05.013ab[3]: 76, 78, 80,

81 ff.
1.05.013ab[4]: 77 ff., 81 ff.
1.05.013ab[5]: 75, 187
1.12.002: 161
1.12.015–016ab: 119
6.26.030ab: 162

AHS
1.01.023–024ab: 61
1.02.016–017: 221
1.02.018: 221
1.02.034cd: 95
1.02.040cd: 71
1.03: 24, 28
1.03.001–002: 35
1.03.002–006: 175
1.03.002–008: 173
1.03.006: 68
1.03.011: 221
1.03.012: 213
1.03.017–018: 35
1.03.019–026ab: 11
1.03.020: 222
1.03.021–023ab: 213
1.03.029: 213
1.03.030cd–032ab: 213
1.03.036d–037ab: 222
1.03.042–044: 198
1.03.045: 40
1.03.046: 81, 211
1.03.048cd: 94
1.03.051cd–053ab: 212
1.03.054cd–055ab: 70
1.05.001: 65

1.05.001–002: 65, 203
1.05.001–004: 67
1.05.001–020ab: 62
1.05.003–004: 193
1.05.005: 185
1.05.008cd–009: 90 f.
1.05.010–012: 90
1.05.012*: 65
1.05.012d: 101
1.05.013: 61
1.05.013ab: 47, 59, 73, 74,

76, 90
1.05.015cd–016ab: 192
1.05.015cd–018: 252 f.
1.05.016cd–017: 192
1.05.016cd–018: 188
1.05.018: 192 f.
1.05.019: 188
1.05.020ab: 94
1.05.026: 163
1.06.055ab: 61
1.06.148: 83
1.08.033: 140
1.09.001–002: 171
1.09.011: 171
1.09.017–019: 177
1.10.001: 170
1.10.006cd–009: 163
1.10.014cd–016: 163
1.10.027: 83
1.11.008c: 147
1.11.008cd–009: 150
1.11.010d–011ab: 151 ff.
1.11.013ab: 160
1.11.013cd: 158
1.11.014ab: 160
1.11.017: 147
1.11.017cd: 150
1.11.018cd: 152 f.
1.11.021: 160

1.11.022ab: 158
1.11.022cd: 160
1.11.029: 155
1.11.037: 154 f.
1.11.037–041: 154
1.11.038ab: 156
1.11.038cd: 154
1.11.039cd–040: 157
1.11.041: 157
1.12.002: 160
1.12.003: 114
1.12.015–018ab: 119
1.12.025: 35
1.13.033–035: 36
1.14.011: 35
1.16.012: 36
1.16.030–031ab: 159
1.27.001–005: 149
2.01.002: 166
2.01.010–011: 153
2.01.012–016ab: 153
2.01.018: 153
2.01.046: 80
2.01.056: 86
2.01.062–063: 156
2.03.002: 168
2.03.003–004ab: 165
2.03.013: 154
2.03.018–038: 113
2.03.018cd–020ab: 154
2.03.039–040ab: 113
2.03.040cd–048: 113
2.03.049–053: 132, 144
2.03.059–060: 167
2.03.061–064ab: 144
2.03.065cd–066: 144
2.03.068–069: 147
2.03.073–076: 144
2.03.079: 61
2.03.080–082: 145 f.
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2.05.046–049ab: 167
2.06.069: 87
2.06.069ab: 96
3.02.046–047ab: 177
3.05.047: 114
3.06.001–002: 157
3.06.015: 177
3.07.036: 159
3.08.013cd–015ab: 159
3.08.024–028: 159
3.11.014: 114
3.14.002: 161
3.14.018: 160
3.14.026–027ab: 160
4.06.066cd–067: 87, 95
4.07.048–051: 157
4.21.054cd: 77
5.02.045: 35
5.06.001–002: 47, 51
5.06.001–004: 61
5.06.029: 179
6.01.018: 163
6.02.009cd–023: 163
6.03.036: 80
6.04.015: 95
6.05.026: 97
6.06.047: 80
6.06.058: 98
6.17.003–005ab: 161
6.18.027: 83
6.19.001–003ab: 70
6.23.001: 71
6.25.018–019ab: 162
6.26.002cd–003ab: 160
6.26.030ab: 162
6.35: 201
6.35.008cd: 157
6.40.078–080: 102

AS
1.01.026cd–027: 127
1.01.029–032: 142
1.01.036cd–037ab: 127
1.01.044: 56
1.01.044–045: 52
1.01.044–045ab: 52, 58 ff.

1.02.016: 125
1.03.003–005: 214
1.03.003–008ab: 219
1.03.007–008ab: 219
1.03.008cd–012ab: 219
1.03.050: 95
1.03.067cd–069ab: 221
1.03.067cd–070: 220
1.03.071–074: 221
1.03.074: 221
1.03.107: 71
1.04: 24, 28
1.04.004: 35
1.04.005–006: 175
1.04.006: 35, 68
1.04.008: 70
1.04.010: 89
1.04.014cd–015: 213
1.04.019: 35
1.04.022: 35
1.04.022cd–027ab: 11
1.04.025–026: 213
1.04.029–030: 89
1.04.032: 213
1.04.033: 213
1.04.036: 77, 79, 95
1.04.037ab: 222
1.04.038cd–042ab: 41
1.04.040–042ab: 89
1.04.042cd–043: 42
1.04.042cd–049: 82
1.04.044: 40
1.04.044cd–045ab: 77, 81,

211
1.04.048: 222
1.04.049: 70, 94, 212
1.04.052: 77
1.04.056–057: 212
1.04.057cd–058ab: 77, 222
1.04.059–060: 70
1.06.001–050: 62
1.06.002–004: 65, 193, 203
1.06.006cd–007ab: 183,

193, 204 f.
1.06.008–011ab: 185
1.06.011cd–012ab: 76

1.06.011cd–014: 73, 76,
189

1.06.012: 80
1.06.012cd–014: 78 f.
1.06.013: 76, 82 f.
1.06.014: 84, 92, 193
1.06.015: 47
1.06.015ab: 59, 60, 61, 74,

90
1.06.015cd–016: 90 f.
1.06.017–019: 90
1.06.019d: 101
1.06.020–024: 197
1.06.024: 194
1.06.025–027ab: 200 f.
1.06.035–036: 192, 253
1.06.037: 192, 253
1.06.042: 191, 253
1.06.042–048a: 253
1.06.043–044: 190 f., 253
1.06.045–046ab: 191, 253
1.06.046cd–048a: 188, 191,

193, 253
1.06.048b–d: 67, 71, 71,

188
1.06.049: 188
1.06.050a–d: 188
1.06.050ef: 94
1.06.056cd–057a: 163
1.07.036: 86
1.07.083: 61
1.07.084cd–085: 53, 58
1.07.084cd–106: 53
1.09.052: 35
1.09.059: 78
1.09.082: 35
1.10.010: 210
1.11.025: 87
1.12.002: 83
1.12.030: 83
1.13.004: 58
1.15.019–020: 163
1.16.005: 163
1.16.027–028: 163
1.16.032: 163
1.17.002: 171
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1.17.004–008: 171
1.17.011: 171
1.17.013: 171
1.17.020–023: 177
1.18.002: 170
1.18.003: 170
1.18.005: 163
1.18.012: 163
1.18.028: 55 f., 61, 78, 90
1.18.028–029: 47, 52 f., 61,

86, 88
1.18.029: 57 f.
1.19.001–015: 126
1.19.002: 142, 147, 149,

151 f., 158 ff.
1.19.004: 147, 150, 152 f.,

158, 160
1.19.006: 147, 150, 152 f.,

158, 160
1.19.016–024: 130, 251
1.19.026: 195
1.19.029: 155 f.
1.19.029–034: 154
1.19.030: 156
1.19.030–031: 154
1.19.031: 154
1.19.032: 154
1.19.032cd–033: 157
1.19.034: 157
1.20.001: 114, 160
1.20.003: 167
1.20.004: 118
1.20.005: 127
1.20.005–008: 126
1.20.010–015: 130
1.20.012–013: 195
1.21.008: 35
1.23.008: 36
1.23.030: 36
1.23.031: 125
1.24.011: 35
1.25.013: 36
1.25.044–045cd: 159
1.26.005: 80
1.26.010: 80
1.33.007–039: 61

1.36.002: 86
1.36.005: 177
1.36.005–006: 149
1.36.006: 150
1.40.005: 160
2.01.004: 153, 177
2.01.008–009: 156
2.01.010: 150
2.01.013: 153
2.01.013–014: 150
2.01.015: 153
2.01.037: 166
2.02.002: 166
2.02.014: 156
2.02.036: 80
2.05.003: 164
2.05.005: 168
2.05.006: 165
2.05.015: 164
2.05.019–024: 149
2.05.022: 161
2.05.028: 114
2.05.042: 113
2.05.062: 146, 160
2.05.062–065: 145
2.06.002: 112, 154
2.06.003–006: 112
2.06.007–008: 112
2.06.009: 86, 112
2.06.010–013: 113
2.06.014–019: 113
2.06.016: 114
2.06.018: 147, 149, 153
2.06.020: 113
2.06.023: 142
2.06.026: 167
2.06.028: 147
2.06.029: 143, 154, 160
2.06.030: 143
2.06.031: 113, 143
2.06.032: 143
2.07.006: 113
2.07.009: 113
2.07.015–019: 180
2.08.005: 157
2.08.008: 95

2.09.004: 167
2.12.005: 77, 101
2.12.015: 80
2.12.021: 87, 96, 101
3.01.015: 35, 70
3.02.046: 177
3.02.082: 113
3.05.050: 114
3.06.015: 177
3.08.014cd–016: 159
3.09.004: 113
3.10.003: 161
3.11.015: 114
3.11.022: 113
3.13.038cd–039ab: 101
3.14.002–005ab: 161
3.14.019: 160
3.14.028: 160
4.08.073–074ab: 87, 95
4.09.033: 72
4.09.038: 87, 95
4.09.070: 103
4.13.031: 113
4.14.020: 78, 81
4.23.017: 80
4.23.033: 95
5.02.050: 35
5.08.002: 47, 51, 58 f., 61
5.08.004: 35
5.08.004–005: 175
5.08.033: 179
6.01.026: 163
6.02.011–017: 163
6.03.042: 80
6.04.040: 88
6.05: 225
6.05.002: 98
6.05.002–003: 226
6.05.014–016: 226
6.05.017–018: 98
6.05.028–045: 226
6.05.035–039: 81, 96
6.05.046: 226
6.05.047–048: 96, 101
6.05.047–056: 226
6.05.062–065: 227
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6.06.025: 97
6.06.069: 97
6.07.017: 95
6.08.033: 97
6.09.053: 80
6.09.062–063: 98
6.14.003: 113
6.21.002–005: 161
6.22.032: 83
6.23.002–003: 70
6.27.002: 71
6.31.032: 162
6.31.033ab: 162
6.34.027–032: 113
6.35.027: 83
6.35.031–040: 113
6.40: 201
6.43.003–011: 180
6.44.006–010: 180
6.44.008: 83
6.45.002: 161
6.46.079–080: 97
6.47.022: 77
6.47.080: 78, 81, 94
6.48.010: 125
6.49.001–002: 83
6.49.037: 36
6.49.170: 113
6.49.224: 103
6.49.302: 81, 83
6.50.144–145: 100
6.50.157: 102
6.50.206: 102

AŚ
12.04.012–013: 202
12.05.013: 201
13.04.009: 201
14.01.004–019: 201
14.01.015: 201

BhPr
1.6.13.055–056: 84

BhS
1.05.028ab: 69

1.06.009cd–015ab: 218
1.07.008: 35
1.08.012: 36
1.08.023: 218
1.09.004: 99
1.11.001–005: 141
1.11.006–008ab: 147
1.11.008cd–009ab: 149
1.11.010cd–011ab: 151
1.11.012cd–013ab: 152
1.11.013cd–014ab: 153
1.13.002–007: 94
1.13.003: 94, 100
1.14.017: 35
1.17.001–002: 163
1.18: 201
1.18.020: 35
1.20.001–003: 111
1.20.003: 141, 147
1.20.010: 69
1.25.008–009: 125
1.25.013: 36
1.25.013–021: 36
1.25.025cd–029ab: 129
2.08.014: 100, 102
3.04.010–011: 164
3.06: 24, 27
3.06.005: 40
3.06.006: 211
3.06.007: 211
3.06.009: 77
3.06.014: 221
3.06.018: 213
3.06.019: 35
3.06.023: 213
4.02.002–006: 141
4.04.018cd–021ab: 176
4.04.022–024: 142
4.04.027: 111 f.
4.04.028: 99
4.04.031: 86
4.05.001: 141, 154
4.05.008: 142, 147
4.05.011: 164
4.07.004: 114
4.07.006: 145 f.

4.08.001: 112
5.11.018: 95 f.
6.03.008: 112
6.08.002cd: 161
6.08.025: 80, 95
6.09.003: 112
6.11.001–004: 142
6.11.003: 147
6.15.019: 71
6.21.002–006: 162
6.21.075: 112
6.26.019cd–020ab: 100,

102
6.28.006: 114
6.28.075: 71
6.28.076: 77

C ad CaS
1.06.006: 43
1.07.014: 147
1.11.048: 134
1.12.011: 121
1.17.001: 122
1.17.090: 134
1.19.030: 156
1.20.008: 161
1.26.039: 66, 169
1.27.214: 76
1.27.214[1]: 74
1.27.214[2]: 74 f., 187 f.
1.27.214[4]: 76, 78, 79 f.,

83
1.27.214[5]: 82, 85, 87
1.28.003: 131
1.28.004: 131, 138
1.30.007: 157
2.04.027–035: 151
2.04.037: 161
4.06.017: 136
4.07.010: 114
4.07.015: 161
6.15.016: 131, 138
8.09.079–083: 161

CaS
1.01.030–040: 9
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1.01.038: 68
1.01.064: 168
1.01.068: 83
1.01.071: 83
1.01.074: 83
1.01.088: 83
1.04.008: 163
1.04.012: 163
1.05.006: 186
1.05.057: 36
1.05.060: 134
1.06: 23, 31
1.06.004: 24, 29
1.06.004–006: 35
1.06.004–008: 43
1.06.005: 25, 175
1.06.006: 26
1.06.007: 27, 68
1.06.013: 213
1.06.017–021: 35
1.06.022–026: 11
1.06.024: 222
1.06.025–026: 213
1.06.029: 213
1.06.034: 198
1.06.035: 212
1.06.035–036ab: 94
1.06.035cd–036ab: 70
1.06.038: 40
1.06.039: 68, 81, 211
1.06.040: 222
1.06.045: 70
1.06.046–048: 212
1.08.008–014: 168
1.08.019: 70
1.08.020: 206, 215
1.08.021: 179
1.08.021–022: 214
1.08.028: 224
1.11.048: 134
1.12.008: 83
1.12.008.5: 100
1.12.011: 121
1.12.012: 115
1.13.018: 36
1.13.022: 207

1.13.057–059: 159
1.13.062–069: 230
1.13.070–078: 233
1.14.003: 231
1.14.008: 231
1.14.010–011: 231
1.14.013–019: 232
1.14.020–024: 232
1.14.025–027: 232
1.14.039–040: 232
1.14.040: 80
1.14.043: 232
1.14.044–045: 232
1.14.046: 232
1.14.047–049: 232
1.14.055: 232
1.14.059: 80
1.15.006: 88
1.15.014: 223
1.15.015: 70
1.15.016: 223
1.17.008–011: 70
1.17.073: 157
1.17.073–082: 154
1.17.074–075: 155
1.17.074–075ab: 154
1.17.076–077: 157
1.17.078–082: 157
1.17.090: 134
1.17.101: 114
1.17.112–114: 122
1.18.004: 101
1.18.050: 121
1.18.051: 116
1.19.003–004: 71
1.20.008: 44, 160
1.20.014: 128
1.20.017: 109
1.20.017–018: 128
1.20.019: 86
1.21.015: 109
1.22.024: 35
1.24.005–010: 149
1.24.020–021: 148
1.25.036: 137
1.25.038: 68

1.25.039: 42, 94
1.25.040: 58, 236
1.26.008: 169
1.26.009: 169
1.26.011: 169, 228
1.26.039: 64, 66, 169
1.26.040: 66, 170, 185
1.26.041: 170
1.26.043: 39
1.26.084: 208
1.26.088: 47, 56, 58
1.27: 48
1.27.046cd–060: 49
1.27.050: 55
1.27.056cd–061ab: 53
1.27.091: 132
1.27.093: 132
1.27.121: 132
1.27.196: 63
1.27.196–216: 62
1.27.197: 193
1.27.198: 203
1.27.198a–c: 64, 193
1.27.198d–200cd: 183
1.27.200ef: 67, 72
1.27.200ef-201: 64
1.27.201: 203
1.27.202: 186, 193
1.27.203: 186, 188, 194
1.27.203–208: 65, 210, 212
1.27.205: 35, 188, 193
1.27.206: 193 f.
1.27.209–210: 90
1.27.209–212: 59 f., 90
1.27.211: 91, 188
1.27.212: 90
1.27.214: 47, 59 ff., 73, 74,

76
1.27.216ab: 101
1.27.217–218: 157
1.27.249: 178
1.27.303: 83
1.27.319: 206
1.27.320: 206
1.27.331: 49
1.27.332: 47
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1.27.332–333: 49
1.28.003: 131
1.28.004: 143
1.28.004–005: 132
1.28.009–010: 147
1.28.011–013: 149
1.28.017–018a: 152
1.28.018–019: 153
1.29.003: 154
1.30.007–011: 154
1.30.010: 156
1.30.011: 154
1.30.012cd: 108
2.01.004: 180
2.01.018–029: 128
2.01.023: 128
2.01.023–024: 95
2.01.026: 129
2.01.028: 202
2.02.005–008: 149
2.03.006: 208
2.03.010: 88
2.03.011: 250
2.04.003–046: 158
2.04.007: 161
2.04.008: 158
2.04.036–037: 157
2.04.037: 161
2.05.003: 161
2.05.008: 160
3.01.006: 44
3.01.016: 178
3.02.013: 237
3.02.018: 109
3.03.012–018: 214
3.03.020: 68
3.03.036.3: 88
3.03.039–041: 230
3.03.044: 86, 87, 230
3.03.047–048: 47, 47,

50 ff., 55 ff., 61
3.05.007–008: 109
3.05.008: 109, 114, 149,

151 f., 158 f.
3.05.009: 108, 134
3.05.011: 109

3.05.026: 109
3.06.017: 233
3.07.011: 109
3.07.019: 223
3.08.004: 68
3.08.007: 218
3.08.098: 134
3.08.109: 153
3.08.125: 34, 37
3.08.125–128: 36
3.08.127: 45
3.08.135: 237
3.08.135–151: 237
3.08.141: 83
4.01.005: 225
4.01.016: 106
4.01.016–017: 164
4.01.027–028: 168
4.01.063: 164
4.02.003–004: 166
4.02.004: 153
4.02.008–010: 156
4.02.026: 166
4.02.030: 98
4.03.004–014: 166
4.04.006: 106, 164, 166
4.04.008: 166
4.04.012: 166
4.04.024: 156
4.05.004: 106, 164
4.05.005: 165
4.06.004: 106, 164
4.06.005–011: 136
4.06.014–015: 136
4.06.017: 137
4.06.023: 109, 142, 147
4.07.004: 107
4.07.009: 154
4.07.010: 114
4.07.015: 106, 145 f., 160
4.07.016: 165
4.08.010–011: 223
4.08.015: 166
4.08.021: 109
4.08.035: 224
4.08.039: 224

4.08.042: 239
4.08.044–045: 109
4.08.046: 224
4.08.054: 162
5.05.032: 81
5.07.010–013: 167
5.11.025–026: 209
5.12.085: 87
6.01.1.007–008: 83
6.01.2.003: 195
6.01.2.008–009: 36
6.01.2.011: 167
6.01.4.007: 174
6.02.3.026–030: 95
6.02.4.041: 78
6.03.032: 177
6.03.038cd–039ab: 177
6.03.082: 180
6.03.084–109ab: 95
6.03.260–266: 95, 233
6.03.264: 78, 87
6.04.031–034: 236
6.04.052: 236
6.04.079: 236
6.04.104: 236
6.04.106–109: 233
6.04.109: 87, 95
6.05.083: 132
6.06.050: 235
6.07.073: 223
6.09.080: 231
6.10.006: 109
6.13.044: 159
6.13.093cd–095ab: 209
6.14.008: 159
6.14.169: 223, 230
6.15.006–008: 133
6.15.009–011: 133
6.15.013: 167
6.15.013–014: 134
6.15.015–019: 134
6.15.020: 144
6.15.021: 134
6.15.022–035: 135
6.15.028: 148
6.15.036–038: 135
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6.15.036–038ab: 144, 147
6.15.038cd–041: 144
6.15.056ab: 132
6.15.085: 83
6.16.010: 109
6.16.109: 35
6.19.005–009: 159
6.21.003: 82
6.21.031: 109
6.22.006: 114
6.22.022: 236
6.22.025–026: 236
6.22.038–039: 236
6.22.057–059: 235
6.22.060–062: 236
6.23: 201
6.23.004–005: 103
6.23.091: 109
6.24.020: 227
6.24.037–038: 157
6.24.136–163: 233, 237
6.24.197: 68
6.25.081: 83
6.26.227: 83
6.27.058–060ab: 235
6.29.128: 234
6.30.289–290: 6
6.30.290: 5
6.30.307: 69
7.01: 50
7.01.007: 50
7.01.008: 50 ff., 54, 56, 58,

61, 90
7.01.008–009: 47, 61
7.01.008–010: 51
7.01.009: 58 f.
7.01.010: 35
7.10.009: 35
7.12.071: 230
7.12.101: 228
8.02.010: 86
8.04.042–045: 237
8.04.044–045: 230
8.07.050: 239
8.09.004: 159
8.09.079–083: 162

8.12.036cd–037: 5
8.12.038–040b: 6
8.12.039: 5

Ḍ ad SuS
1.06.010: 33 f.
1.14.014: 139
1.15.004.3: 117
1.15.014: 124
1.15.019: 155
1.21.027: 124
1.22.011: 124
1.23.012: 162
1.43.011: 210
1.44.090: 210
1.45.004: 76, 78 ff., 89
1.45.019: 205
1.45.031–037ab: 76
1.45.041cd–042ab: 209
1.46.494ef: 210
2.05.008: 124
2.06.014: 150
3.09.007: 111
3.10.018: 231
3.10.042–043ab: 162
4.02.069cd–071ab: 162
4.06.004: 238
6.40.019–021: 162

G ad SuS
2.06.014–019: 150

H ad AHS
1.03.054cd–055ab: 70
1.05.013ab: 60, 75, 187 f.
1.12.002: 161
1.12.003: 114
1.12.015–016ab: 119

HS
1.07: 14, 74

I ad AS
1.01.036cd–037ab: 127
1.06.011cd–012ab: 79,

81 ff.

1.06.011cd–014: 76
1.06.012cd–014: 76, 78 ff.,

82 ff., 189
1.06.015: 56
1.06.015ab: 60, 75, 187 f.
1.06.043–044: 191
1.20.001: 161
1.20.005: 126
3.01.015: 70
3.14.019: 161
6.23.002–003: 70
6.27.002: 70
6.31.032–033: 162

KūP
1.45.029–030: 93
1.45.033–034: 93

M
3.14.1609: 85

ṚV
10.009: 225

SuS
1.01.022: 164
1.01.028: 155
1.01.033: 23
1.01.038: 125
1.05.006: 229
1.05.017–019: 239
1.05.023: 96, 101
1.05.026: 101
1.05.040: 34 f.
1.06: 23, 27, 29, 31
1.06.006: 33, 35, 138
1.06.007: 35
1.06.007–008: 27, 175
1.06.008: 27
1.06.010: 32, 33, 33
1.06.010–014: 44 f.
1.06.011: 69
1.06.011–015: 30
1.06.016: 69
1.06.022: 70
1.06.025: 35
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1.06.029: 89
1.06.031–032: 37
1.06.033: 79
1.06.033–034: 41, 89
1.06.035: 77
1.08.012: 215
1.11.005: 179
1.11.011: 202
1.12.019cd–021: 231
1.12.038: 69
1.13.016: 77 f.
1.13.023: 234
1.14.003: 138, 147, 173,

177
1.14.004: 149
1.14.004–005: 148, 177
1.14.004–006: 138
1.14.004–007: 177
1.14.006: 139
1.14.006–007: 150
1.14.007: 177
1.14.008–009: 167
1.14.014: 139
1.14.021–022: 148
1.15.004.3: 116
1.15.005.1: 147, 149, 151 f.
1.15.005.2: 158 ff.
1.15.005.3: 163
1.15.009: 147, 152 f.
1.15.011: 158, 160
1.15.012: 163
1.15.014: 147, 152 f.
1.15.015: 158, 160
1.15.016: 163
1.15.019: 155
1.15.019–031: 154
1.15.020: 156
1.15.021–022: 156
1.15.023: 157
1.15.024–028: 157
1.16.015: 238
1.19.016: 209
1.19.018: 40
1.20.004: 203
1.20.006: 217
1.20.013: 208

1.20.016: 208
1.21.009: 120
1.21.010: 139
1.21.010–011: 120
1.21.012: 117
1.21.012–013: 139
1.21.013: 117
1.21.014: 118
1.21.016: 149
1.21.017: 149
1.21.018: 123
1.21.018–036: 123
1.21.021–024: 123
1.21.025–026: 123, 148
1.21.027: 124
1.21.028–032: 124
1.21.033: 125
1.21.034–035: 125
1.22.008: 69
1.23.012–013: 162
1.24.011–017: 149
1.27.005: 238
1.27.011: 239
1.27.021: 238
1.29.079: 96, 101
1.30.004–006: 101
1.34.005: 201
1.35.021: 125
1.35.042: 52, 55, 57 f., 61,

82, 88, 90
1.35.042–045: 61
1.35.043: 59
1.36.004: 167, 171
1.36.005: 36, 173, 175
1.36.006: 170
1.38.028: 163
1.38.036: 163
1.38.055: 163
1.38.056cd: 218
1.40.005: 176
1.41.003–004: 171
1.41.004: 186
1.41.006: 171
1.41.007–010: 171
1.41.011: 171
1.42.003: 168, 170

1.42.005: 178
1.42.007: 39, 173, 178
1.42.010: 163, 178
1.45.001–046: 62
1.45.003: 64, 193, 203
1.45.004: 73, 75 f., 84 ff.
1.45.005: 184
1.45.006: 184
1.45.007: 64, 101
1.45.007.1: 67, 72, 187
1.45.007.3: 183
1.45.007.4: 73, 75 f.
1.45.008: 36, 38, 77 ff.,

81 ff., 211, 212
1.45.009–010: 197
1.45.010: 62
1.45.011: 186, 197, 199
1.45.012: 199, 201
1.45.015–016: 199
1.45.017: 197, 199, 201
1.45.018: 204
1.45.019: 205
1.45.020: 186, 193, 203
1.45.021: 90, 187 f.
1.45.022: 91, 187 f.
1.45.022–023: 58, 90
1.45.023: 90, 92, 187
1.45.024: 203
1.45.025: 195
1.45.026: 193, 203
1.45.028–030: 191, 233,

253
1.45.031: 90 f., 193 f.
1.45.031–037ab: 75 f., 84,

189, 194
1.45.032ab: 76
1.45.033ab: 79
1.45.033cd: 80
1.45.034ab: 82, 193
1.45.034cd: 83
1.45.035: 84
1.45.036: 85 f.
1.45.036ab: 86
1.45.037ab: 101
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1.45.037cd–039ab: 47, 52,
56, 58 f., 61 f., 75,
90, 187, 194, 211

1.45.039cd–040ab: 191,
230

1.45.039cd–041ab: 253
1.45.040cd–041ab: 191
1.45.041cd–042ab: 209
1.45.042cd–043ab: 191,

233, 253
1.45.043cd–044ab: 188
1.45.044cd–045ab: 191,

233, 253
1.45.050–069: 195
1.45.057cd–058ab: 163
1.45.062: 163
1.45.081: 35
1.45.131: 53
1.45.135cd–136: 195
1.45.142: 178
1.45.144–145: 208
1.45.228: 158
1.46.017: 86
1.46.054–092: 53
1.46.093–125: 53
1.46.112–114: 100
1.46.117: 77 f., 87
1.46.119–121: 100
1.46.120cd–121: 79, 81 f.,

94
1.46.122: 77 f., 94
1.46.122–123: 88
1.46.123: 84
1.46.293: 83
1.46.298–299: 163
1.46.313: 83, 237
1.46.319: 83
1.46.419–421: 206
1.46.419–424: 206
1.46.423–425: 207
1.46.432: 206
1.46.432–434ab: 206
1.46.433–434ab: 207
1.46.445cd–447: 215
1.46.478–479: 206
1.46.482: 206

1.46.493: 206
1.46.499–500: 209
1.46.506: 237
1.46.508: 140
1.46.509: 207
1.46.510: 234
2.01: 217
2.02.008: 111
2.03.020cd–025ab: 111
2.03.021: 98
2.05.020: 68
2.08.004: 140
2.09.022: 114
2.10.003–008: 71
2.10.009–014: 111
2.10.018–023ab: 163
2.12.007: 218
2.13.047ab: 216
3.01.004: 164
3.01.016: 164
3.02.003–004: 153
3.02.006–011ab: 153
3.02.011cd–012ab: 153
3.02.031: 98
3.02.035: 166
3.02.047: 139
3.03.003: 150, 153
3.03.003–004: 177
3.03.030: 156
3.03.031: 111
3.04.005–023: 149
3.04.010: 149
3.04.012–013: 151
3.04.013: 152
3.04.024: 150
3.04.031: 114
3.04.080: 166
3.05.010: 109
3.05.049: 96
3.05.065: 145
3.06.016: 180
3.06.025: 111
3.06.035cd–036ab: 180
3.07.003: 86, 110
3.07.003–007: 110
3.07.006–018: 110

3.07.008–015: 110
3.07.019–022: 110
3.07.023: 110
3.09.003: 113
3.09.004–010: 111
3.09.012: 114
3.09.012–013: 110
3.10.008: 224
3.10.009: 111
3.10.013: 224, 239
3.10.018: 231
3.10.026: 101
3.10.030: 163
3.10.031: 162
3.10.042–043ab: 239
3.10.047: 69
4.02.056–058: 238
4.02.066cd–069ab: 238
4.02.069cd–071ab: 162
4.04: 217
4.05.018: 80
4.06.004: 238
4.07.033: 238
4.08.034cd–036: 230
4.11.012: 81
4.13.019–034: 207
4.14.018: 229
4.18.008cd–009: 234
4.24.004–074: 215
4.24.057–062: 217, 218
4.24.073cd–074ab: 218
4.24.075cd–076ab: 69
4.24.091: 95, 101
4.24.092: 215
4.24.093: 214
4.24.098: 206
4.24.100cd: 220 f.
4.24.105: 36, 38
4.24.108: 36
4.27.006: 203, 235
4.28.003: 235
4.29.012: 81
4.29.020–026: 174
4.29.027–031: 174
4.29.028: 87
4.29.032: 174
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4.30.030: 94
4.30.030cd–031ab: 87
4.30.040: 94
4.31.024–025ab: 230
4.32.028–029: 223
4.33.005: 195
4.33.011: 223, 230, 237
4.34.011: 237
4.35.030: 100, 102
4.37.051: 36
4.40.064: 230
5.01.053–054: 233
5.01.080: 233
5.01.085: 237
5.02: 201
5.02.040: 233
5.03: 201
5.03.006: 201
5.03.007–010ab: 202
5.04: 201
5.04.005cd–008ab: 67
5.05: 201
5.07.059cd–060ab: 97
5.08.012cd–015ab: 180
6.02.005: 111
6.06: 195
6.07.015d–018ab: 216
6.13.003–009ab: 229

6.15.024: 111
6.17.071: 216
6.18.028: 125
6.19.008ab: 238
6.20.007: 111
6.27.003–005: 225
6.27.004–005: 97
6.27.008: 225
6.27.011: 97
6.27.014: 97
6.27.016: 97
6.28.009: 225
6.34.007cd–009: 97
6.37.015: 68
6.39.072cd–075ab: 100,

102
6.39.106cd–108ab: 231
6.40.017–018: 159
6.40.019–020: 159
6.41.030: 95
6.42.103cd–105: 233 f.
6.46.006: 111
6.47.054: 79
6.47.055–064: 233 f.
6.47.058–060ab: 79
6.54.020cd–024ab: 223
6.60.035cd–036: 97
6.62.018–020ab: 80

6.62.019: 239
6.64: 23, 27, 29 ff.
6.64.006–013: 41
6.64.007–009ab: 211
6.64.008cd–009ab: 211
6.64.011: 69 f., 212
6.64.014: 212
6.64.014cd–015: 77
6.64.015: 222
6.64.025ab: 221 f.
6.64.030: 213
6.64.031: 35
6.64.035cd: 11, 213
6.64.036: 222
6.64.038–039a: 222
6.64.040–046ab: 95
6.64.041cd–043ab: 77, 79,

222
6.64.043cd–044ab: 213
6.64.046cd–055ab: 39
6.64.048: 41
6.64.049: 212
6.64.049–050ab: 94
6.64.050ab: 212
6.64.051cd–053ab: 212
6.64.054: 36
6.64.054cd–055ab: 43
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4.4 Wort- und Namensindex
Hier handelt es sich um einen generellen Index, der sowohl Sanskrit-Termini als auch
deutsche und anderssprachige Wörter enthält. Lediglich Sanskrit- und wissenschaft-
liche Namen von Pflanzen sind in die beiden folgenden Indices ausgelagert, deutsche
Pflanzennamen, Sanskrit-Werktitel, Namen von mythologischen und historischen
Figuren sowie geografische Namen hingegen hier enthalten.

Fett gedruckte Seitenzahlen markieren Stellen, an denen der Begriff definiert oder
ausführlicher behandelt wird. Bei den übrigen Stellen handelt es sich um bloße Er-
wähnungen. Untereinträge in runden Klammern fassen Vorkommnisse thematisch
sortiert zusammen, während Untereinträge ohne Klammern Stellen untergeordneter
Termini sammeln. Der Index enthält zudem Querverweise zwischen Sanskrit-Worten
und ihren deutschen Entsprechungen, wenn beide im Index erfasst sind.

Termini, die sowohl in Sanskrit als auch in gleichlautender eingedeutschter oder
anglisierter Form auftauchen, sind unter der ursprünglichen Form zu finden. Bei-
spielsweise steht agni sowohl für Agni als auch für agni. Wenn die Übertragun-
gen in die modernen Sprachen vom Sanskrit geringfügig abweichen, werden sie in
Klammern angegeben, etwa „ārāvalli (Aravalli)“. Abweichende Schreibweisen (z.B.
āntarikṣa statt āntarīkṣa) wurden als Subeintrag aufgenommen.

A
Abfallprodukte, körperliche 19, 86, 108,

113, 126, 130 ff., 136 f., 139 ff.,
145, 157 ff., 161, 214, 217 ff.,
249 f., → „mala“

Abführmittel 46, 171, 230, 237,
→ „virecana/vireka“

abhiṣyanda 194, 195 f., 198
abhiṣyandin 39, 65, 75, 194 ff., 209 f.

anabhiṣyandin 194 ff., 209 f., 236
Abkochung 190 f., 191 f., 209
Abszess 111, 114, 124, → „vidradhi“
Achsenholzbaum 57, 202
ādāna 24 ff., 29
Ader (im Körper) 19, 108 ff., 137, 147,

215, 249 f., → „dhamanī “
Aderlass 86, 148 f., → „rakta,

raktāvasecana“
ādhmāna 160, 198, → „Aufblähung“
agastya 212
agni 20, 66, 141, 172 ff., 180 f., 198, 224,

→ „Feuer“ und „Verdauung,
Verdauungsfeuer“

(Gottheit) 172, 175, 224 f.
(Verdauungsfeuer) 128, 132, 179, 216

(inneres Feuer) 194
āgneya 25, 28, 39, 150, 175, 177 f.,

180, → „Feuer, feurig“
Agniveśa 5, 9, 13
āhāra 106, 117, 129, 131 f., 155,

→ „Nahrung“
Ahnen 97
aindra 42, 63 f., 72, 188, 236,

→ „Himmelswasser“
ākāśa 56 f., 204, → „Äther“, „Luftraum“,

„Raum“ und „Raum/Äther
(Element)“

(Element) 57, 184
(Lebensraum) 49

Alkohol 40, 62, 103, 213, 233, 238
Alkoholkonsum 157, 233
übermäßiger 68, 71, 72, 79, 95, 109,
177, 227, 233, 235 ff., 252 f.,
→ „madātyaya“

Altwasser 87, → „hrada“
āma 109, 159, 192, → „Verdauung,

Verdauungsschwäche“
āmāśaya 117 f., 128 f., 133, 139,

→ „Magen“
ambhas 41, 89, 202, 235, → „Wasser“
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ambu 39, 60, 79, 119, 191, 216, 220, 231,
→ „Wasser“

(Element) 184
Amla

(Frucht) 216, 218
Amlabaum 57

amla 39, 44, 184, 207, → „Geschmack,
sauer“

amṛta 102, 174, 194, 203, 212,
→ „Unsterblichkeitstrank“

anala (Verdauungsfeuer) 235,
→ „Verdauung, Verdauungsfeuer“

Anarcardöl 207
Anatomie 96, 105, 172
anila → „Wind“

(Störfaktor) 39, 217
(klimatisch) 38, 55

añjali 106, 145, 202
Ansteckung 20, 213
antarīkṣa 170, → „Zwischenraum“

antarikṣa 70, 169
āntarīkṣa 40, 66, 72, 184, 208,

→ „Himmelswasser“
āntarikṣa 211

anūpa 47 f., 49 f., 53, 54 ff., 56, 60, 74 f.,
→ „feucht, (Gebiet)“ und „feucht,
Feuchtgebiet“

anūpacara 49, 202, → „Autiere“
anūpaja 49
ānūpa 48, 50, 53, 59 f., 74 f.

anupāna 206 f., → „Nachtrunk“
anuvāsana 230, 237, → „Einlauf, öliger“
āpagā 89, 96, → „Wasserlauf“
ap 169, 210, 218 f., 224, 226, 236, 239,

→ „Wasser“
(Element) 168
(vergöttlicht) 224 ff.

ārāma 110, → „Garten, Lustgarten“
ārāvalī (Aravalli) 93
ariṣṭa 40
Arjuna (Baum) 57
arka 25, 41, → „Sonne“
arśas 230, → „Hämorrhoiden“
ārtava 138 f., 150, 177,

→ „Menstruationsblut“
Aruṇadatta 12

Arzt 77, 88, 96, 99, 101, 226 f., 229
āsava 40, 40, 125
Asche 36, 202
asra 148, 235, → „Blut“
Aṣṭāṅgahṛdayasaṃhitā 9 ff.
Aṣṭāṅgasaṃgraha 9 ff., 103
āsthāpana 237, → „Einlauf, nicht-öliger“
asthi 118, → „Knochen“
ātapa 23, 39, 47, → „Sonne, Sonnenhitze“
Atembeschwerden 199, 230, 235, 252,

→ „śvāsa“
Atemlehre 172
Atemnot 252
Atharvaveda 108
Äther → „ākāśa“ und „Raum/Äther“

(Element) 66, 184, 186, 237
ätherhaft 188

atisāra 217, 221, 235, → „Durchfall“
āṭopa 160
Ātreya 9, 13, 66, 82, 99, 115, 121, 131,

166, 169, 228
Ätzmittel 179, 184, → „kṣāra“
audbhida 73, 83, 211, → „Quelle,

Quellwasser“
(Salz) 83

Aufblähung 160, 198, 217, 221, 252,
→ „ādhmāna“

Augen 109, 112, 121, 132, 134, 151, 195,
216, 221, 225, 229, 231, 238,
250 f., → „cakṣus“ und „netra“

Augenkrankheiten 162, 195 f., 216
Augensalbe 162, 216
Augensalbung 219

ausgeglichenes Gebiet 58 f.
Ausscheidung 214, 219

(Kot) 107, 145, 159, 223, 232
(Urin) 158

Auszehrung 115, 130, 206, → „kārśya“
Autiere 202, → „anūpa, anūpacara“
avagāha 78, → „Eintauchen“
Avanti 93
avaśyāya 69 f., 70 ff., → „Tau“
āyus 220, → „Lebensspanne“

B
Baden 77, 87, 94, 97, 196, 221 f.
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Badeplatz 79, 81, 96, 226, → „tīrtha“
Baderaum 222, 234, → „dhārāgṛha“

Baitarani 93
bala 25, 34, 58, 116, 154, 155, 156, 162,

209, 220, 224, → „Körper,
Körperkraft“ und „Kraft
(menschliche)“

bālagraha 97, 225
balākā 54, → „Mittelreiher“
Bananenstaude 54, 234
Banyan 57
Bart → „Haare“
basti 40, 114, → „Blase“ und „Einlauf“
Bauch 98, 124, 133, 151, 159 f., 251,

→ „udara“
Bauchleiden 93, 159, 198 f., 235,

→ „udara“
Bauchraum 123 f., 133, 151,

→ „koṣṭha“
Bauchwassersucht 209, 229,

→ „udaka, udakodara“
Bauchspeicheldrüse 114, 144
Bäume 1, 35, 41, 47, 54, 56 ff., 61, 68, 72,

81, 89, 96, 98, 171, 216, 218,
225 f., 234

Berge 50, 54 f., 57, 61, 61, 67, 69, 74, 82,
96, 226, 234, → „giri“,
„mahīdhra“ und „parvata“

Berggipfel 82
bergig 183 ff., 187
Bergkristall 153
Bergregionen 81, 86
Bergtümpel 82, → „giri, giripalvala“

Besessenheit 21, 80, 88, 95, 96 f., 97 f.,
225, 229, 233, 252, → „graha“

Besprenkeln 239
besprenkeln 206, 214, 238 f.

Bewässerungskanal 86, 110, 112
beweglich → „Eigenschaften, zwanzig,

beweglich“
Bhadrakāpya 169
bhājana 40, 50, 205
bhakṣya 49, 209 f.
Bhela 9, 13, 99
Bhelasaṃhitā 8 f., 36
bhojya 209 f.

bhṛṅgarāja 54, → „Flaggendrongo“
bhūta 98, 156, → „Geister“
bisagranthi 199, 201, → „Lotus,

Lotusrhizomknoten“
bitter → „Geschmack, bitter“
Blase 98, 114, 124, 149, 153 f., 157 ff., 238,

252 f., → „basti“ und „vasti“
Blasenschmerzen 158

Blitze 38, 42, → „vidyut“
Blut 4, 19, 87, 107, 134, 137 ff., 141, 147,

148 ff., 154, 158, 160, 162, 165,
176 f., 217, 231, 233, 235, 238,
250, 252, → „asra“, „rakta“,
„rudhira“ und „śoṇita“

(Bahnen im Körper) 108 ff., 112, 249
(Eigenschaften) 148 f., 167, 177
(Entstehung) 120, 138 f., 148 f.
(Farbe) 135, 138 f., 148 f.
(Funktionen) 149
(Menge) 107, 145
(Metabolismus) 131 f., 134 f., 137, 141
(Störfaktor) 19, 65, 71, 111, 120,

123 f., 137, 148 f., 153, 177, 195 f.,
207, 216 f., 238

(austretendes) 136 f., 145, 149, 231,
238

(beeinträchtigtes) 128, 130, 148 ff.,
251

(gesundes) 148
Blutegel 77 f., 234
Blutgalle 87, 95, 149, 233, 236, 252,

→ „raktapitta“
Blutkreislauf 108

Blüten 201, 205, 208, 226
Blütenblätter 231
Blütenregen 68

Böden 50, 85, 171, 183 f.
Bodentypen 62, 183

Bower-Manuskript 10, 13
Brahma 174, 226
Brahmanen 5, 81, 179, 214, 224, 226
Brahmaputra 91
Brechmittel 35, 46, 50, 171, 230, 234, 237,

239, → „vamana“
Brechnuss 50, 199
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Brechtherapie 70, 223, 237, 250,
→ „vamana“

Brennen 64, 71, 95, 176, 178, 202, 228,
→ „dāha“

(Behandlung von) 72, 78 f., 87, 95,
217, 220, 233 ff., 252

(bei Beeinträchtigung des Marks) 152
(bei Erzürnung der Galle) 124, 128,

232, 250 f.
(bei Fieber) 231, 233

Brunnen 78, 84, 88, → „udapāna“
Brüste 109, 113, 151, 153, 162 f., 222,

→ „stana“
buddhi 115, 194, → „Verstand“
Büffel 89, → „mahiṣa“

Büffelmilch 195
Butter 208
Butterbaum 216
Butterschmalz 36, 39, 102, 125, 132, 136,

203, 207, 224, 232, 235, 239,
→ „ghṛta“

(Vergleich) 138, 153, 155, 161 f., 208

C
cakora 56, → „Chukarhuhn“
Cakrapāṇidatta 11 f.
cakravāka 54, → „Rostgans“
cakṣus 118, 216, 220, 225, → „Augen“
candra 117, 188, → „Mond“

candrakānta 72, 188, → „Mond,
Mondstein“

Caraka 5, 34
Carakasaṃhitā 5 ff.
cara 49
carmaṇvatī 93
cauṇṭya 73, → „Wasserloch,

Wasserlochwasser“
caya → „saṃcaya/upacaya/caya“
Champaka 199
chardi 124, 202, → „Erbrechen“
chāyā 23, 89, → „Schatten“
Chirurgie 7, 21, 23 f., 229, 237 f.
Chukarhuhn 57, → „cakora“
cuṇḍā/cuṇṭī 73, 81 f., 86, 189,

→ „Wasserloch“

D
dadhi 35, 138, 207, → „Sauermilch“
dāha 72, 177, 202, 216, 220, 235,

→ „Brennen“
dakṣiṇāyana 24, 29
Ḍalhaṇa 11
Dämonen 96 f., 225 f., → „rakṣas“
dardura 42, → „Frosch“
Darm 120, 133, 139, 143, 159,

→ „pakvāśaya“
Dattelpflaume 57
deśa 2 f., 18, 32, 46 ff., 50 f., 58, 60, 63, 74,

78, 190 f., → „Gegend“
Devasunda 87
dhamanī 108 ff., 249, → „Ader (im

Körper)“
dhanvan 47, 49, 56, 60, 74, → „Savanne“

dhanvaja 49
dhārāgṛha 222, → „Baden, Baderaum“
dhātu 19, 49, 106, 128 f., 132, 134, 137,

155, 219, → „Körper,
Körperelemente“

(Elemente) 132, 164
dhātuprasāda 132

Diät 2, 23 f., 35 f., 43, 47, 94, 215, 228
Diätetik 4, 49, 52

dick → „Eigenschaften, zwanzig, dick“
dīrghikā 42, 78, → „Langteich“
divāsvapna 39, → „Tagschlaf“
doṣa 18 f., 25, 33 f., 44, 47, 51 f., 74 f., 79,

84, 87, 102, 121 f., 132, 194, 202,
204, 210, 231, → „Störfaktoren“

doṣāvasecana 86 f., → „Störfaktoren,
Entziehen der“

drava 120, 133, 137, → „Eigenschaften,
zwanzig, flüssig“

dravatā 148
dravatva 128

Dṛḍhabala 5
Dschungel 48
Durchfall 125, 159, 217, 221, 231, 233,

235, → „atisāra“
Durst 21, 64, 75, 87, 95, 109 f., 114, 121,

124, 128, 130, 147, 151, 198, 217,
220, 230 ff., 235, 236, 239, 250 ff.,
→ „pipāsā“, „tṛṣ“ und „tṛṣṇā“
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E
Ebbe und Flut 100, 102
Edelsteine 188, 199, 201, 226, → „maṇi“
Eigenschaften, zwanzig 127, 137

beweglich 127, 137, 165, 171, 186,
→ „sara“

Beweglichkeit 250
dick 91, 127, 137, 148, 153, 171, 186,

→ „sāndra“
fein 57, 65, 69, 127, 137, 146, 193,

210, 236, → „sūkṣma“
fest 62, 64, 110, 127, 134 f., 137,

→ „sthira“
Festigkeit 72, 116, 151, 156, 165,
250

flüssig 62, 64, 115, 119 f., 123, 127,
129, 134 f., 137, 153, 156, 165,
169, 171, 228, 250, → „drava“

Flüssigkeit 117, 128 f., 148, 165, 167
grob 57, 127, 137, → „sthūla“
hart 57, 137, → „kaṭhina“
intensiv 58, 120, 127, 137, 142, 144,

172, 176 f., 198, → „tīkṣṇa“
Intensität 250

kalt 18, 20 f., 25, 28, 32, 39, 45, 47,
50 f., 56, 59, 64 ff., 69 f., 75, 83,
110, 115, 117, 120, 123, 126 ff.,
136 f., 141, 148, 156, 158, 164,
169, 171, 176, 178, 181, 186,
191 ff., 195 f., 198, 203, 205 ff.,
212 f., 216 f., 220, 222, 224, 228 f.,
231, 233 ff., 237 ff., 252, → „śīta“

Kälte 23, 32, 46, 59, 65, 68, 71 f.,
123, 126 ff., 165 f., 178, 192, 198,
207 f., 212, 231, 233 f., 250

klar 85, 92, 133, 137, 153, 155, 172,
176, 194, 219, → „viśada“

Klarheit 121, 149, 211
leicht 35, 39, 42, 49 f., 60 f., 63 ff.,

74 ff., 79 f., 83 ff., 90 ff., 94, 117,
123, 127, 137, 163, 169, 176, 178,
186 ff., 198, 210, 228, 236 f., 252 f.,
→ „laghu“

Leichtheit 60 f., 148, 159, 167, 189,
218 f., 228

mild 54, 127, 137, 142, 165, 169, 171,
186, 228, → „manda“

ölig 39, 50, 56, 65, 69, 77, 79, 100,
123, 126 f., 133 ff., 148 f., 153, 156,
159 f., 165, 167, 169, 171, 176 ff.,
186, 195, 198, 210, 212 f., 228,
230, → „snigdha“

Öligkeit 26, 116 ff., 136, 151 f., 160,
165 ff., 171, 193, 250

rau 127, 137, → „khara“
Rauheit 198

schmierig 65, 123, 137, 148, 153, 156,
161, 165, 169, 171 f., 176, 186,
202, 228, → „picchila“

Schmierigkeit 117, 198, 250
schwer 39, 49 f., 56, 60 f., 63, 65, 72,

74 f., 78, 84, 86, 88, 90 ff., 94, 100,
123, 127 f., 137, 149, 153, 157,
169, 171, 176, 178, 186 ff., 195 f.,
198, 210, 212, 228, 237, 250, 253,
→ „guru“

Schwere 116, 128, 147, 157, 160,
165, 198, 231, 250 f.

trocken 39 f., 42, 51, 57 f., 66, 82, 89,
91 f., 109, 115, 120, 127, 137,
158 f., 171, 176, 178, 198, 210,
216, 250, 253, → „rūkṣa“

Trockenheit 114, 219
warm/heiß 18, 20 f., 28, 32, 39, 45, 47,

50 f., 57, 59, 69, 100, 119 f., 123,
126 f., 158, 164, 169, 171, 176,
178, 181, 191 ff., 198, 206 ff., 212,
217, 220 f., 223 f., 229, 229 ff.,
235, 237 f., 252 f., → „uṣṇa“

Wärme/Hitze 23, 32, 37, 42, 46, 59,
67 f., 77, 89, 107, 109, 121, 123,
126 ff., 165, 192, 198, 230 ff., 250,
253

weich 40, 55, 133, 137, 156, 165, 169,
171, 176, 186, 198, 228 f., 231,
→ „mṛdu“

Weichheit 121, 136, 166, 171, 231
zart 65, 127, 137, 160, → „ślakṣṇa“

Einlauf 36, 40, 45 f., 102, 223, 237,
→ „basti“ und „vasti“

nicht-öliger 237, → „āsthāpana“
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öliger 36, 229 f., 237, → „anuvāsana“
Eintauchen 77 f., 95, 237 f., → „avagāha“

eintauchen 202, 222
Eis 71, 73

Eiswasser 235
Eisenholzbaum 199
Eiter 107, 109, 145 f., 160 f., 219,

→ „lasīkā“
Elefanten 1, 89, 202, 225, → „mātaṅga“

und „nāga“
Elefantenstall 98

Elemente 19, 135, 164, 185, 228, 237,
→ „mahābhūta“

Elementefeuer 143
Elementenlehre 19, 105, 116, 143,

163 ff., 186 f.
fünf 4, 19, 66, 106, 131 ff., 135, 137,

139, 143, 148, 163, 164 ff., 175,
178, 181, 184 f., 224

Elephantiasis 55, 93
Embryo 86, 98, 106, 114, 134, 139, 141 ff.,

147, 150, 152, 154, 156, 164, 166,
177, → „garbha“

Embryologie 156, 165 f., 172
Epidemien 213
Epilepsie 99, 112

epileptische Anfälle 99 f., 102
Erbrechen 45, 124, 202, 233, 252,

→ „chardi“
erbrechen lassen 233

Erde 25, 27, 37 f., 41, 55, 81, 97 f., 167,
183 ff., 193, 204, 219, 236,
→ „kṣiti“, „mahī “ und „pṛthivī ““

(Element) 66, 101, 106, 133, 153, 163,
165 ff., 170 f., 179, 184 ff., 237

Erdboden 42, 68, 75, 99, 171, 225, 232
Erkältung 199, 252

Erkältungskrankheiten 232
Ernährung 24, 30, 45, 132, 136, 149, 157,

212
Ernährungsempfehlungen 42, 236

Essen 123, 175 f., 206, 206, 219

F
Farbe 63, 155, 183 f., 197 f., 250
Farbe und Form 120, 155, 167, → „rūpa“

Fasten 35, 123, 157
Fastentherapie 86

Fata Morgana 57
Fehlgeburt 153
fein → „Eigenschaften, zwanzig, fein“
Feldfrüchte 41 f., 55, → „śasya/sasya“
fest → „Eigenschaften, zwanzig, fest“
Fett 19, 108, 113, 141, 150 ff., 152, 154,

160 f., 176, → „medas“
(Funktionen) 151
(Menge) 107, 145
(Metabolismus) 131 f., 134 f., 141
(Mittel gegen) 230, 252
(Übermaß) 151
(beeinträchtigtes) 130, 151, 251
(nicht körperliches) 221, 230, 233
Fettleibigkeit 151 f., 252
Fettsubstrat 151

feucht 28, 47, 49, 51, 164, 175, 177, 231
(Gebiet) 48, 50 ff., 56, 59, 62, 75, 85,

→ „anūpa“
(Jahreszeit) 18, 32, 40, 45, 53
(Nähressenz) 138
(Störfaktor) 51, 120, 128, 195, 234
(Vitalitätsessenz) 141
feucht-gemäßigt 52 f.
Feuchtgebiet 48 ff., 52 f., 54 ff., 58 ff.,

74 f., 78, 86, 88, 90 f., 188, 194 f.,
→ „anūpa“

Feuchtigkeit 25, 27, 32, 37, 42, 44, 46,
65, 117, 119, 128, 136, 160, 165 f.,
207, 212, 232, 250, → „kleda“

Feuer 123, 133, 171, 174, 179, 198 ff., 214,
224, 232, → „agni“

(Element) 25, 66, 106, 115, 117, 120,
133, 135, 153, 163 ff., 175, 177 ff.,
184 ff., 228, 237, → „tejas,
(Element)“

(inneres) 112, 120 f., 131, 133 f., 138,
142 f., 148, 155 f., 166 f., 194

Feuerlehre 172
feurig 25, 28, 39, 46, 135, 141, 146,

149 f., 153, 172 f., 175 ff., → „agni,
āgneya“

Feurig-Wässrig*keit 39, 176 f.
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Fieber 55, 71, 78, 87, 95, 125, 128 f., 177,
180, 198, 202, 230 f., 235, 252,
→ „jvara“

Fieberentstehung 128
Fieberschübe 100, 102

Filter 85
Filtern 200, 204

Fische 77 ff., 81 f., 84, 87 ff., 94, 100, 202,
→ „matsya“ und „mīna“

Flaggendrongo 55, → „bhṛṅgarāja“
Flaschenkürbis 227
Fleisch 101, 215, → „māṃsa“

(Körperelement) 108, 113, 130 ff.,
134 ff., 141, 149 f., 154, 156 f., 161,
176, 250 f.

(Nahrungsmittel) 48, 50, 53, 58, 61,
77 f., 100, 125, 136, 195, 232

Fleischbrühe 39, 206, 232, → „māṃsa,
māṃsarasa“

Fleischfett 107, 134, 145, 150, 165,
→ „vasā“

Fleischkonsum 226
Fleischsorten 52 f., 195

Fluss 41 f., 50, 59 ff., 73 ff., 78 f., 81, 87,
89 ff., 102, 187 ff., 194, 226, 234,
→ „nadī “ und „nada“

Flussbett 95, 98
Flussfische 81, 94, 100
Flussufer 97 f.
Flusswasser 39, 41 f., 64, 73, 85, 90 ff.,

94 f., 193, 212, 228, 258, → „nadī,
nādeya“ und „nadī, nadījala“

Queren von Flüssen 87, 95
Zusammenfluss von Flüssen 96 ff.,

225 f.
flüssig → „Eigenschaften, zwanzig, flüssig“
Fötus 140, 156, 234, → „Embryo“ und

„garbha“
Frauen 109, 139 f., 145, 147, 150, 152 f.,

163, 218, 223 f., 231, 233 f., 236
Frosch 42, 202, → „dardura“ und

„maṇḍūka“
Frost (Jahreszeit) 18, 25 f., 28 ff., 44 ff., 65,

188, 210, 212, 221, → „śiśira“
Frühling 26, 28, 31, 33 ff., 44 ff., 66, 80 ff.,

123, 193, 211, 213, 222,
→ „vasanta“

G
Galle 3, 19, 44, 46, 115, 119 ff., 141,

→ „pitta“
(Ansammlung) 44 ff., 79 f., 82, 85,

100, 123, 126 f., 139, 190, 192 ff.,
211, 229, 231 f.

(Bahnen im Körper) 110, 112, 249
(Beziehung zum Blut) 19, 148 f., 233
(Beziehung zum Element Feuer) 115,

120
(Beziehung zum Wasser) 165
(Beziehung zur Verdauung) 120 f.,

129, 139 f., 142 ff., 146, 167
(Eigenschaften) 120, 165, 178
(Entstehung) 132 ff.
(Erzürnung) 44 f., 123 f., 126 f., 180,

217, 232
(Menge) 107, 145
(Mittel gegen) 35, 45, 50, 80, 84 ff.,

124, 177, 190, 192 ff., 206 f., 222,
231 ff., 238, 250, 252 f.

(Sitz im Körper) 117, 120, 139, 160
(als Sitz der Vitalitätsessenz) 154
(als pathogene Substanz) 65, 71, 79,

95, 128 ff., 148 f., 180, 212, 216,
231, 233 f., 250 f., 253

(natürliche Funktionen) 119 ff., 135,
139, 148

(regionale Verteilung) 51 f., 56 ff.
gandha 167, 219, → „Geruch“
gandharva 81, 96
gaṇḍūṣa 216, 219
gaṅgā 32, 89, → „Ganges“

gāṅga 63 ff., 101, → „gaṅgā,
Gāṅga-Wasser“

Gaṅgā (himmlischer Fluss) 64
Gāṅga-Wasser 64 f., 183, → „gaṅgā,

gāṅga“
Ganges 1, 3, 32, 89, 91, 96, 226,

→ „gaṅgā“
Gans 77

Gänsewasser 222
Gänsesäger 55, → „madgu“
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garbha 134, 140, 154, 156, 177,
→ „Embryo“ und „Fötus“

Garten 81, 96, 110, 112, 234, → „udyāna“
Lustgarten 110, → „ārāma“

Gaumen 108 ff., 114, 161, 239, → „tālu“
Gayadāsa 11, 32
Gebirge 59 ff., 74 f., 82 f., 92, 179, 187,

226, → „śaila“
Geburt 13, 141, 147, 156, 223 f., 231

Geburtskomplikationen 140
Geburtsritus 21, 224, → „jātakarman“
Geburtsschmerzen 239

geflutetes Feld 73, 85 f., 86 f., 110, 112,
138, 189 f., → „kedāra“

Gegend 2 f., 46 ff., 50 ff., 55 ff., 62, 173,
187, 190, 253, → „deśa“

Gehirn 161 f., 239
Gehirnmasse 107, 145, 161 f.,

→ „mastiṣka“ und „mastuluṅga“
Gehirnschwund 239

Geister 98, 226, → „bhūta“
Gelbsucht 93, 199, 235, 251, → „pāṇḍu“
Gerberakazie 56, 216, 223
Gerste 40

Gerstenkörner 224
Geruch 162, 167 f., 186, 197 f., 200 f., 219,

250, → „gandha“
Geruchsbeseitigung 200 f.
Geruchssinn 168
schlechter 151, 160, 200

Geschlechtskrankheiten 124, 218
Geschmack 24, 26 ff., 34 f., 39, 43 ff., 50,

52 f., 61, 63 f., 67, 72, 77, 118 f.,
133, 153, 155, 162, 165 f., 167 ff.,
171, 173, 176, 178, 183 ff., 190,
197 f., 216, → „rasa“

bitter 26, 39, 43 f., 52 f., 66, 92, 163,
170, 173, 178, 184 f., 216, 250,
→ „tikta“

salzig 27, 39, 43 f., 46, 52 f., 66, 101,
123, 149, 169 ff., 173, 178, 183 ff.,
→ „lavaṇa“

Salzigkeit 101
sauer 27, 39, 43 f., 46, 52 f., 66, 91 f.,

120, 123, 170 f., 173, 178, 184 ff.,
211, 250, → „amla“

scharf 26, 39, 43 f., 46, 52 f., 66, 79, 84,
92, 120, 123, 133, 163, 170, 173,
178, 184 f., 216, 250, → „kaṭu(ka)“

süß 27, 39, 43 f., 50, 52 f., 56, 65 f.,
76 ff., 82 ff., 91 f., 100 f., 123, 133,
136, 148 f., 153, 155, 162 f., 169 ff.,
173, 178, 184 ff., 189 f., 195, 206,
210 f., 213, 216, 236, 239, 250,
→ „madhura“

Süße 117
süßlich 117

zusammenziehend 26, 39, 43 f., 50,
52 f., 66, 77 f., 80, 85 f., 162, 170 f.,
173, 178, 184 ff., 189, 210, 216,
236, → „kaṣāya“

Geschmackssinn 147, 165 f., 168 f.
Geschwüre 93, 101, 116, 125, 157, 160,

199, 202, 216, → „śopha/śotha“
und „śvayathu“

Gesichtssinn 120, 195, 217, 220
Getränke 85, 206, 210

alkoholische 79, 213
Getreide 69, 86, 155, 171, 236
Gewässer 18, 38, 41 f., 47, 57 ff., 73 f., 90,

188 ff., 197 f., 202, 211 f., 220 ff.,
232, 234, 236

Gewässertypen 18, 63, 73 f., 246
regionale 59, 62, 74, 74 ff., 90

ghaṭa 88, 202
ghṛta 39, 138, 155, 162, 208, 235,

→ „Butterschmalz“
Gift 40, 65, 103, 109, 157 f., 198, 201, 203,

207 f., 235, 252, → „viṣa“
Giftmischung 201

giri 67, → „Berge“
giripalvala 82, 86, → „Berge,

Bergtümpel“
Godavari 91
Gold 148 f., 216, 226, 253

golden 205, 233
gomedaka 199, 201, → „Hessonit“ und

„Zimtstein“
gotīrtha 225, → „Viehtränke“
Götterbaum 227
Götter 68, 95 f., 214, 219

Götterdarstellungen 226
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Götterstätte 98, 214
Götterverehrung 219, 221
Gottheit 26, 81, 96, 172, 174, 226

grahaṇī 132, 135, 142 ff., 179
graha 96, → „Besessenheit“
grīṣma 24, 28 f., 33, 211, → „Sommer“
grob → „Eigenschaften, zwanzig, grob“
Grundwasser 62, 64, 69, 85, 194, 203

Grundwassertypen 73, 194
gulma 199, 235, 250,

→ „Unterleibsgewächse“
Gummiakazie 202
guru 39, 49, 60, 72, 74 f., 91, 137, 190 f.,

198, 209, → „Eigenschaften,
zwanzig, schwer“

gaurava 60, 116, 250

H
Haare 131, 160, 219 f.

Bart 132
Haupthaar 132, 134, 218, 221
Kämmen 216
Körperhaare 132, 134, 218

Habitat 47 f., 50, 54
Hagel 64, 67, 69, 71 f., 73, 101, 187 f.,

→ „kara“
Hagel-Schmelzwasser 64, 67, 72

Halskrankheiten 55, 93, 252
Hämorrhoiden 93, 159, 223, 230, 238,

→ „arśas“
haṃsa 54, → „Schwan“
Hari(ś)candra 11
Hārītasaṃhitā 12, 14, 74
Harnsteine 238
hart → „Eigenschaften, zwanzig, hart“
Haut 79, 94, 107, 120, 134, 141, 145, 154,

160 f., 198, 251, → „tvac“
Hautfarbe 58, 120, 131, 142, 147, 149,

156 f., 166
Hautkrankheiten 68, 93 f., 100, 149,

161, 199, 207, 216, 223, 250,
→ „kuṣṭha“

Hautporen 107, 111, 132, 145, 160,
160, 249, → „lomakūpa“ und
„romakūpa“

Hautschichten 107, 134, 145

Hautverfärbung 71, 123, 149, 251,
→ „visarpa“

Heilmittel 47, 50 f., 61, 157, 171, 214
(Lagerung) 36, 50
(Sammeln) 35 f., 50, 173, 175
(zeitverursachte) 23

Heilpflanzen 56, 69, 179
(Sammeln) 54, 58 f., 94, 171, 175

heiß → „Eigenschaften, zwanzig,
warm/heiß“

Hemādri 12
hemanta 24, 29, 31, 33 f., 209, 211,

→ „Winter“
Herbst 26, 28, 31, 33, 36, 44 ff., 65, 70, 77,

186, 194, 210 ff., → „śarad“
Herz 93, 105, 111 f., 114, 118 f., 154, 156 f.,

159, 225, 231, 249 f., → „hṛdaya“
(Sitz der Galle) 120
(Sitz der Nähressenz) 137, 141, 147
(Sitz der Vitalitätsessenz) 154
(Sitz des Lebenshauchs) 149, 154
dem Herz zuträglich 65, 83, 194, 217,

→ „hṛdya“
Feuchtwerden des ~ens 124, 147,

→ „hṛdaya, hṛdayotkleda“
Herzkrankheiten 93
Herzschmerzen 147
Herzspringen 147, → „hṛllāsa“

Hessonit 199, → „gomedaka“
hikkā 235, → „Schluckauf“
hima 69, 71, 72 f., 89, → „Schnee“
himakara 71 f.
Himalaya-Zeder 223
Himālaya 59 ff., 74, 76, 92 f., 179, 234
Himmelswasser 18, 62, 64 f., 66 f., 72, 77,

184, 186 ff., 193, 207 f., 211, 236,
→ „āntarīkṣa“ und „aindra“

Hoden 130, 152 f., 231, 238
Holzbienen 77
Honig 40, 178, 207, 208, 210, 218, 224,

236, → „madhu“
(Vergleich) 153
Honigwasser 213

Hornblatt 188, 197 f., 200 f.
Hornblattwurzel 199

hrada 77, 87, → „Altwasser“ und „See“
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hṛdaya 118, 224, → „Herz“
hṛdayotkleda 124, → „Herz,

Feuchtwerden des ~ens“
hṛdya 194, 216, → „Herz, dem Herz

zuträglich“
hṛllāsa 124, 147, → „Herzspringen“
Hüftlähmung 77, 95, 234, → „ūrustambha“
Hülsenfrüchte 125

Hülsenfrüchtebrühe 207, → „yūṣa“
Hundebiss 97
Hundszahngras 225
Husten 198 f., 230, 252, → „kāsa“
Hygiene 20, 213 f., 217

I
Impotenz 115, 130, 153
Indigopflanze 234
Indischer Holzapfel 227
Indischer Lorbeer 54
Indischer Weihrauch 57
indra 63 f., 224 ff.
indragopa 38, 42, → „Samtmilbe“
Indu 12
Indus 1, 3, 91
Ingwer 213

Ingwerwasser 213
intensiv → „Eigenschaften, zwanzig,

intensiv“

J
Jahreshälften 23, 24 ff., 29, 43, 53, 175 f.
Jahreszeiten 2 f., 18, 23 ff., 28 ff., 32 ff., 43,

45 ff., 53, 63, 66, 122, 170, 173,
175, 190 f., 198, 209, 211 f., 216,
221, 229, 244, 253 ff., → „ṛtu“

ausgeglichene 36 f., 42, 44 f.
extreme 32, 37, 42, 44, 46

jala 42, 49, 60, 62 f., 70, 72, 74 f., 78, 80,
84 f., 110, 119, 142, 161, 184, 197,
202, 204, 208, 210, 220,
→ „Wasser“

jāṅgala 47 f., 50, 53, 56 ff., 59 f., 74 f.,
→ „Trockengebiet“

jātakarman 224, → „Geburt,
Geburtsritus“

Jejjaṭa 11

jentāka 232, → „Schwitzen,
Schwitzkammer“

jihva 118, → „Zunge“
Joghurt 195
Jujuba-Baum 57
jvara 128 f., 202, 231, 235, → „Fieber“

jvarita 217

K
kādamba 54, → „Streifengans“
Kailash 82
kalā 143 f., 149, 151, 161
kāla 23, 25 f., 37, 40, 50, 63, 136, 210, 216,

221, → „Zeit“
kalt → „Eigenschaften, zwanzig, kalt“
Kampfer 72, 213
Kanal (im Körper) 19, 108 ff., 134, 149 f.,

152, 154, 231, 249, 251, → „sirā“
kaṇṭhanāḍī 113, → „Luftröhre“
kapha 54, 72, 79, 91, 115 ff., 194, 209, 231,

235, → „Schleim“
Kāpya 115
kara 69, 71 f., → „Hagel“
kārśya 115, → „Auszehrung“
kāsa 198, → „Husten“
kaṣāya 39, 44, 78, 184, 186, 210,

→ „Geschmack,
zusammenziehend“

Kāśyapasaṃhitā 12, 13
kaṭhina 56, 137, → „Eigenschaften,

zwanzig, hart“
kaṭu(ka) 39, 44, 79, 184, → „Geschmack,

scharf“
kaupa 73, 80, 211, → „Reservoir,

Reservoirwasser“
kavalagraha 219, → „Mundspülung“
Kaveri 91
kedāra 73, 85 f., 110, 189 f., → „geflutetes

Feld“
kedārī 138

khara 56, 137, → „Eigenschaften, zwanzig,
rau“

Khejribaum 57, 227
kīṭa 180, 197
kiṭṭa 131, 134
Klang 111, 167 f., → „śabda“
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klar → „Eigenschaften, zwanzig, klar“
Klärnuss 50, 199 ff.
kleda 119, 136, → „feucht, Feuchtigkeit“

kledaka 116 ff., 133
kledana 118 f.
kleditva 117

Klima 2, 28, 31, 90
Klimadiagramme 28
Klimazone 54 f., 62, 74 ff., 88, 90, 211

kloman 19, 109 f., 113 f.
Knochen 108, 119, 122, 130 ff., 134 f., 141,

151 f., 154, 215, 251, → „asthi“
Knochenmark 152

Kochen 106, 191
Aufkochen 200

Königsbaum 202
kokila 54 f., → „Kuckuck“
Kokos

Kokosnusswasser 188, 193
Kokospalme 54

Kolik 198 f., 233, → „śūla“
Konstitution 23, 46, 56, 166, 187, 209,

→ „prakṛti“
kopa(na) → „prakopa“
Kopf 93, 116, 118 f., 149, 154, 161 f., 217,

220
Kopfbedeckungen 215
Kopfkrankheiten 70 f., 93, 122
Kopfschmerzen 162
Kopfverletzungen 162

Korallenbaum 202
Körper 105 ff., 112, 114, 154, 156, 164,

→ „śarīra“
Körperelemente 4, 19, 29, 49, 78,

107 f., 126, 129, 131 f., 134, 136 ff.,
140 ff., 154 f., 219, 249, → „dhātu“

untergeordnete 134, 137, 143 f., 150,
→ „upadhātu“

Körperkraft 26, 30, 34, 92, 220, 225,
→ „bala“ und „Kraft
(menschliche)“

Körperöffnungen 109 f., 112 f., 134,
136, 149, 219, 225, 250,
→ „srotas“

Körperreinigung 20, 215 ff.
Körpertemperatur 120

Körperwärme 165
Körperwasser 3, 145 f., 179
menschlicher 18, 105 ff., 131, 139, 164,

179
koṣṭha 133, 151, → „Bauch, Bauchraum“
Kot 19, 40, 107, 145 f., 159 f., 214,

→ „purīṣa“, „śakṛt“, „varcas“
und „viṣ“

(Ausscheidung) 219
(Bahnen im Körper) 108, 111, 159
(Eigenschaften) 159
(Entstehung) 120, 132, 139, 141
(Konsistenz) 159, 225
(Menge) 107, 145
(Metabolismus) 134, 139, 141
(Sitz der Vitalitätsessenz) 154
(als Verschmutzung) 197 f.
(beeinträchtigter) 159, 250

Kraft (menschliche) 35, 46, 50, 58, 116,
131, 152, 155 ff., 162, 220,
→ „bala“ und „Körper,
Körperkraft“

Krishna (Fluss) 91
kriyākāla 122, 125
Kropf 93, 250
kṣāra 179, 184, 215, → „Ätzmittel“
kṣīra 138, 155, 238, → „Milch“
kṣiti 236, → „Erde“

(Element) 168
Kubera 97, 226
Kuckuck 55, → „kokila“
Kühe 214, 224

Kuhdung 80
Kuhmilch 157

kūpa 60, 73 f., 79, 79 ff., 81, 89, 96, 189 f.,
→ „Reservoir“

kupita → „prakopa, (pra)kupita“
Kurchi 38, 42
Kuśagras 224
kuṣṭha 207, → „Haut, Hautkrankheiten“

L
laghu 39, 49, 60, 64 f., 74 f., 79, 84, 91,

137, 169, 190, 198, 209, 236,
→ „Eigenschaften, zwanzig,
leicht“
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laghutā 148
lālā 40, → „Speichel“

lālāsrāva 148, → „Speichel,
Speichelfluss“

Langteich 42, 78, 234, → „dīrghikā“
lasīkā 106 f., 145 f., 160 f., → „Eiter“
lāva 56, → „Wachtel“
lavaṇa 39, 44, 184, → „Geschmack, salzig“

und „Salz“
Lebenshauch 108, 112, 133, 149, 154, 156,

163, 165, 180, 225, → „prāṇa“
Lebensraum 2, 18, 46 ff., 51 ff., 58 f.
Lebensspanne 1, 58, 88, 133, 141, 220,

→ „āyus“
Leber 114, 120, 138 f., 148 f., → „yakṛt“
lehya 209 f.
leicht → „Eigenschaften, zwanzig, leicht“
lomakūpa 106, → „Haut, Hautporen“
Lotus 42, 76 f., 111, 148 f., 197, 199, 222,

234
Lotusblätter 197, 234
Lotusblüten 77, 231, 233
Lotusfasern 233
Lotuspflanze 110
Lotusrhizomknoten 199 ff.,

→ „bisagranthi“
Lotusteich 78 f., → „puṣkariṇī “

Luftraum 49, 187, → „ākāśa“
Luftröhre 113, → „kaṇṭhanāḍī “
Luftspiegelung 57, → „mṛga, mṛgatṛṣṇi“
Lunge 113 f.
lūtā 83, 180, → „Spinnen“
Lymphknoten 55

M
madātyaya 71, 235, → „Alkohol,

Alkoholkonsum, übermäßiger“
madgu 54 f., → „Gänsesäger“
madhu 208, 210, 236, → „Honig“
madhura 39, 44, 78, 80, 117, 184, 186,

209 f., → „Geschmack, süß“
mādhurya 117

Magen 116 ff., 128 f., 133, 139, 144, 195,
230, 252, → „āmāśaya“

mahābhūta 132, 169, → „Elemente“
mahānadī (Mahanadi) 91, 93

Mahendra 60, 93
mahī 38, 67, 184, → „Erde“
mahīdhra 60, 74, → „Berge“
mahiṣa 89, → „Büffel“
Mahlzeit 206 f., 210, 214
maireya 40, 40
majjan 106, 152, 162, → „Mark“
Malabarkino 57, 202
malaya 60 f., 72, 92 f., 234
mala 19, 52, 69, 131, 136 f., 157 f., 161,

216, 219 f., → „Abfallprodukte,
körperliche“

māṃsa 150, 161, 176, → „Fleisch“
māṃsarasa 39, → „Fleisch,

Fleischbrühe“
manas 161
manda 54, 137, 142, 235,

→ „Eigenschaften, zwanzig, mild“
maṇḍūka 202, → „Frosch“
maṇi 188, 201, → „Edelsteine“
Marīci 115, 120
Mark 19, 107 f., 130 ff., 134 f., 141, 145,

150, 152, 153 f., 161 f., 251,
→ „majjan“

Markfruchtbaum 207
marman 122, 173, 180
maru 47, 56, 187, → „Steppe“
māruta → „Wind“

(Störfaktor) 40, 216, 230
(klimatisch) 72

mastiṣka 106, 161, → „Gehirn,
Gehirnmasse“

mastuluṅga 161 f., 239, → „Gehirn,
Gehirnmasse“

mātaṅga 89, → „Elefanten“
matsya 202, → „Fische“
medas 106 f., 134, 150 f., 176, → „Fett“
Meer 50, 76, 79, 87, 96, 98, 100 ff., 226,

→ „sāgara“, „samudra“ und
„udadhi“

Meeresfische 94, 100
Meeresküste 100, 102
Meeresrauschen 101
Meereswind 101
Meerwasser 18, 64 f., 100, 100 f.,

→ „sāmudra“
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meha 157, 235, → „Urin,
Urinkrankheiten“

Menstruationsblut 98, 111, 113, 124, 134,
138 ff., 143, 145, 150, 153, 162,
177, → „ārtava“ und „rajas“

Metabolismus 4, 19, 106, 130 ff., 259 f.
Milch 20, 39, 62, 68, 136, 138, 153, 157,

195, 203, 216, 225, 234, 237 f.,
→ „kṣīra“, „payas“ und
„Muttermilch“

Milcharten 155, 162 f.
Milchbildung 162
Milchozean 103
Milchreis 195, 207, → „payas, pāyasa“

Milchsaft 35, 225, 227
mild → „Eigenschaften, zwanzig, mild“
Milz 114, 120, 138 f., 148 f., 250,

→ „plīhan“
Milzkrankheiten 235

mīna 89, → „Fische“
Mittelreiher 54, → „balākā“
moha 115, 202, → „Wahn“
Mond 25 ff., 66, 72, 100, 102, 117, 169,

174 ff., 179, 195, 197, 212, 214,
→ „candra“ und „soma“

Mondaufgang 234
Mondlicht 23, 65, 188
Mondstein 72, 188, → „candra,

candrakānta“
Mondstrahlen 65, 188, 233

Monsun 1, 3, 18, 25 f., 28, 37, 67, 81
Morgenwaschung 215 ff.
mṛdu 40, 55, 137, 156, 172, 198,

→ „Eigenschaften, zwanzig,
weich“

mṛga 50, 58, → „Wildtiere“
mṛgatṛṣṇi 56 f., → „Luftspiegelung“

muktā 201, → „Perlen“
Mundspülung 218 f., 230, → „kavalagraha“
muñjavalaya 204
mūrcchā 235, → „Ohnmacht“
mūtra 40, 106, 158, 197, → „Urin“
Muttermilch 82, 111, 113, 134, 142 f., 145,

147, 150, 153, 162 f., → „Milch“
und „stanya“

Myrobalane 218

N
Nabel 110 ff., 149, 154, → „nābhi“

Nabelregion 101
Nabelschnur 86, 109, 111, 113, 249

nābhi 110, → „Nabel“
Nachtrunk 206 f., 208, → „anupāna“
nada 73, 89, → „Fluss“
nadī 41, 60, 73, 76, 78, 84, 89, 89, 96, 99,

189 f., → „Fluss“
nādeya 73, → „Fluss, Flusswasser“
nadījala 39, → „Fluss, Flusswasser“

nāḍī 98, 108 ff., 249
nāḍīvraṇa 111

nāga
(Elefant) 202
(Schlange) 67
Nāgafürsten 81, 96, → „nāga,

nāgendra“ und „pannagendra“
Nāgas 67, 96 f.
nāgendra 67

Nähressenz 19, 118, 141 f., 144, 146 f.,
165, 176, 179, → „rasa“

(Ausgangsprodukt für Blut) 120,
138 f., 148 f., 177

(Ausgangsprodukt für Eiter) 160 f.
(Ausgangsprodukt für

Menstruationsblut) 138 f., 150
(Ausgangsprodukt für Muttermilch)

162
(Bahnen im Körper) 108, 111, 113,

135, 137, 249
(Beeinträchtigung) 130, 147
(Eigenschaften) 138, 146, 165, 173,

177
(Embryologie) 141, 147, 156, 166
(Entstehung) 107, 111, 120, 131, 133,

138, 142
(Epilepsie) 99
(Fieber) 128 f.
(Funktionen) 147
(Menge) 145
(Metabolismus) 130 ff., 134, 138, 141,

143
(Sitz) 141, 147
(Vitalitätsessenz) 154, 157
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Nahrung 47, 49, 108, 111, 117, 119 f., 127,
130 ff., 139, 141 ff., 153, 155, 211,
→ „āhāra“

vier Arten von 117, 210
Naigameśa 97
nandīmukha 54
Narmada 91, 93
Nase 112, 132, 237 f.

Nasenkrankheiten 70
Nasenlöcher 109
Nasenmittel 36, 162, → „nasyakarma“
Nasenölung 219

Nassraum 222, → „vāri, vārikoṣṭha“
nasyakarma 36, → „Nase, Nasenmittel“
navagraha 97, 225
Nebel 70 ff.

Nebelnässe 64, 67, 70, 72
netra 221, 225, → „Augen“
Niederschlag 2, 28, 63, 65 ff., 188

Niederschlagsformen 18, 63 f., 67, 69
Niederschlagsmenge 28

Niembaum 216
Nieren 151
nirjhara 82, 226, → „Wasserfall“
niṣkuṭa 96, → „Wald, Lustwald“
Nussgras 213, 218
Nyāya 130, 134, 198

O
Ohnmacht 64, 130, 152, 157, 233, 235,

239, 252, → „mūrcchā“
ojas 4, 106 f., 132, 141, 153 ff.,

→ „Vitalitätsessenz“
ojas param 157

Ökosystem 49
Oleanderblüten 200
Öl 20, 36, 39, 120, 125, 133, 153, 155, 159,

207, 215 f., 218 f., 221, 228, 230 f.,
233, 238, 252, → „sneha“ und
„taila“

ölig → „Eigenschaften, zwanzig, ölig“
Omen 77, 87, → „Vorzeichen“
Omentum majus 151, → „vapāvahana“
Opfer 96 f., 172, 224

Opfergabe 96, 98, 174, 225, 227
Opferritual 225

Opferstätte 96 f.
Ozean 54, 67, 74, 96, 98, 100 ff., 212, 226,

→ „sāgara“, „samudra“ und
„udadhi“

P
pakvāśaya 133, 139, 159, → „Darm“
Palmfarn 54
palvala 73, 78, 86 f., → „Tümpel“
pañcakarma 237
pāṇḍu 235, → „Gelbsucht“
pānīya 133, 191, 200, 209 f., → „Trinken,

Trinkwasser“
pannagendra 81, 96, → „nāga,

Nāgafürsten“
Pāriyātra 60, 92 f.
parṇāśā 93
parvata 60 f., 74 f., 184 f., → „Berge“
Pāṭalābaum 202

Pāṭalāblüten 199 f., 213
pavana → „Wind“

(Störfaktor) 54
(klimatisch) 54 ff., 61

payas 39, 238, → „Milch“
pāyasa 195, 207, → „Milch, Milchreis“

payoṣṇī 93
Pelikan 54, → „puṇḍarīka“
Penganga 93
Penis 109, 124, 130, 152
Perlen 199 ff., 226, → „muktā“

Perlenketten 231, 233
peya 209 f.
Pfau 42, 55, → „śikhin“
Pfeffer

falscher schwarzer 223
Langpfeffer 40, 178
schwarzer 40

Pferde 202
Pferdestall 98

Pferdeohrbaum 57, 202
phalaka 204
phupphusa 114
picchila 65, 117, 137, 156, 172, 202,

→ „Eigenschaften, zwanzig,
schmierig“

Pilze 42, 83
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pīnasa 221, 235, → „Schnupfen“
Pipal 57
pipāsā 114, → „Durst“
pitta 44, 56, 84, 106, 117, 119, 143, 178,

194, 216, 231, 235, → „Galle“
pittala 79, 84, 194

plīhan 114, 235, → „Milz“
Potenz 78, 115 f., 220, → „vṛṣatā“

Potenzmittel 95, 144
prakopa 33 f., 44, 122 f., 125 f.

kopana 216
kopa 126, 216
(pra)kupita 40, 115, 128 f.

prakṛti 166, → „Konstitution“
prāleya 69, 72, 72 f.
prameha 158, → „Urin, Urinkrankheiten“
prāṇa 108, 112, 133, 149, 156, 224, 239,

→ „Lebenshauch“
prasāda 131 f., 134, 136
praśama 126

śamana 194
upaśama 33, 122

prasravaṇa 73 f., 82 f., 189 f.,
→ „Sturzbach“ und „Wasserfall“

prāsravaṇa 73, 211
prāvṛṣ 18, 28 f., 31, 31 ff., 211, → „Regen,

Regenanbruch (Jahreszeit)“
pṛthivī (Element) 66, 170, 184, → „Erde“
Puderspecht 55, → „śatapatra“
Punarvasu Ātreya → „Ātreya“
puṇḍarīka 54, → „Pelikan“
purīṣa 106, 159, 197, → „Kot“
puruṣa 106, 175
puṣkariṇī 78 f., → „Lotus, Lotusteich“

Q
Quelle 82 f.

Quellteich 61, 73 f., 83 f., 88, 189 f.,
→ „udbhida, (Gewässer)“ und
„utsa“

Quellwasser 73, 190, 211,
→ „audbhida“

R
rajas 138, 139, 150,

→ „Menstruationsblut“
rakṣas 97, → „Dämonen“

rakta 147 f., 216, → „Blut“
raktapitta 95, 149, 233, → „Blut,

Blutgalle“
raktāvasecana 86, → „Aderlass“

rasa 168
(Geschmack) 25, 34, 39, 44, 72, 118,

155, 167, 169, 176, 184,
→ „Geschmack“

(Nähressenz) 19, 99, 106 ff., 118,
128 f., 131 f., 135, 137, 146, 161,
176, 179, → „Nähressenz“

(Saft) 38, 208
rasaleśa 143

Rasāyana 36, 83, 203
rau → „Eigenschaften, zwanzig, rau“
Rauch 80, 201, 218
Raum 56 f., → „ākāśa“
Raum/Äther (Element) 57, 106, 133, 135,

163, 165 ff., 170 f., 179, 185, 187,
→ „ākāśa“

Rebhuhn 57, → „tittiri“
Regen 23, 41 f., 53, 57, 59, 64, 66 f., 67 ff.,

72, 82, 88, 99, 124, 187, 194,
→ „varṣa“ und „vṛṣṭi“

Regenanbruch (Jahreszeit) 28, 30 f.,
31 ff., 41, 43 ff., 68, 81 f., 211 f.,
→ „prāvṛṣ“

Regenbogen 42
Regenwasser 35, 40 f., 64 ff., 72, 79,

99, 101, 183 f., 186 f., 198 f., 203,
208 f., 211 ff.

Regenzeit 18, 25 f., 28 ff., 41 ff., 44 ff.,
65, 67 ff., 77 ff., 81 f., 84, 89, 94,
98, 102, 123, 188 f., 194, 197 f.,
211 f., 222, → „varṣā“

Reif 69 f., 72
Reinheit (rituell/religiös) 20, 213 f.
Reinigung

(äußerliche) 14, 20, 215, 222 f.
(chirurgischer Instrumente) 215
(der Muttermilch) 163
(des Afters) 219
(des Menstruationsbluts) 150
(des Ohrs) 238
(des Samens) 153
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(innere/mittels Reinigungstherapie)
33 ff., 223, → „saṃśodhana“

(rituelle) 14, 20, 214
(von Nahrungsmitteln) 20
(von Wasser) 3, 196, 198, 199
Reinigungsritual 219, 224
Reinigungstherapien 21, 24, 35 ff.,

42 f., 45 f., 233, 235, 237, 252
Reinlichkeit 213 f., 218
Reis 40, 86 f., 133, 225

Reisbrei 133, 203
Reisbällchen 64
Reisschleim 148, 207

Rektum 109, 159, → „sthūlaguda“
Reservoir 61, 73 f., 79, 79, 79 ff., 82, 89,

96, 189 f., → „kūpa“
Reservoirwasser 73, 77, 80 f., 83, 189,

211, → „kaupa“
retas 152, → „Samen“
Revatī 97
Ṛgveda 108, 154, 174, 225
Ritual 20 f., 96 ff., 101, 219, 223 ff.

Ritualplatz 96, 226
vedisches 172, 174, 225

Röhre (im Körper) 19, 98, 108 ff., 114,
128 f., 132, 149, 151 ff., 158 ff.,
→ „srotas“

romakūpa 160, → „Haut, Hautporen“
Rosenholzbaum 57
Rostgans 54, → „cakravāka“
ṛtu 23 ff., 32 ff., 190 f., → „Jahreszeiten“
rudhira 106, 148, → „Blut“
rūkṣa 25 f., 39, 137, 159, 171, 193, 198,

210, → „Eigenschaften, zwanzig,
trocken“

raukṣya 26
rūpa 120, 155, 167, → „Farbe und Form“

S
śabda 167, → „Klang“
sādhāraṇa (Lebensraum) 47, 50, 58 f., 61,

75
sadvṛtta 23, 206
sāgara 42, 67, 100, 102, 226, → „Meer“

und „Ozean“
Sahya 60, 93

śaila 59 ff., 74 f., → „Gebirge“
śakragopa 38, → „Samtmilbe“
śakṛt 159, → „Kot“
śakuni 58, → „Vögel“
Salbaum 57, 202
salila 78, 80, 184, 205, 209 f., 222,

→ „Wasser“
Salz 83, 92, 101, 237, → „lavaṇa“

Salzgehalt 183
salzig → „Geschmack, salzig“

śamana → „praśama“
saṃcaya/upacaya/caya 33 f., 115, 122 f.,

125 f., 155
Samen 4, 19, 86, 143, 152, 152 f., 165,

177, → „retas“ und „śukra“
(Bahnen im Körper) 108, 111, 113,

153, 159
(Beeinträchtigung) 130, 150, 153, 180,

251
(Eigenschaften) 153, 165, 177
(Menge) 107, 145
(Metabolismus) 131 f., 134 ff., 141, 143
(Sitz der Vitalitätsessenz) 154
(Sitz des Lebenshauchs) 149, 154
(Zeugung) 156, 177
(bei Frauen) 138 f., 152
Samenstrang 159, 238

samīraṇa 39, → „Wind“
Sāṃkhya 163 f., 172
saṃśodhana 33 f., → „Reinigung,

(innere/mittels
Reinigungstherapie)“

Samtmilbe 38, 42, 148 f., → „indragopa“
und „śakragopa“

samudra 54, 100, → „Meer“ und „Ozean“
sāmudra 63 ff., 101, → „Meer,

Meerwasser“
saṃvatsara 23 f., 26
Sand 57, 84 f., 198, 205, 232, → „vāluka“

Sandboden 58
Sandel 233

Sandelwasser 233
sāndra 137, → „Eigenschaften, zwanzig,

dick“
sara 137, 156, → „Eigenschaften, zwanzig,

beweglich“
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śarad 28 f., 33, 209 ff., → „Herbst“
Saramā 97

Sārameya 97
saras 73 f., 76 f., 77 f., 86 f., 190, 202,

→ „See“
sārasa 73, 76, 211, → „See,

Seewasser“
śarīra 106, 110, 115, 118, 128 f., 135 f.,

150, 156, 159, → „Körper“
śarīradhātu 106
śarīraguṇa 136
śarīranicaya 141
śarīrāvayava 49
śarīrin 156, 164, 175

sarit 42, 54, 89, 95, 99, → „Wasserlauf“
śasya/sasya 41 f., → „Feldfrüchte“
śatapatra 54, 55, → „Puderspecht“
sātmya 166, 203
Satpura 93
sauer → „Geschmack, sauer“
Sauermilch 35, 125, 138, 207, → „dadhi“
saumya 25, 25 f., 28, 39, 138, 146, 169,

172, 175, 175, 177 f., 180, 186,
→ „wässrig*“

saumyatva 118
Savanne 47 ff., 60 f., 74, → „danvan“
scharf → „Geschmack, scharf“
Scharrgrube 73, 84 f., 189 f., → „vikira“
Schatten 23, 89, 167, → „chāyā“
Schirm 69, 215
Schlamm 197 f.

Schlammgruben 80
Schlangen 67 f., 197, → „nāga“

Schlangenbisse 67
Schlangengifte 201

Schlangenhalsvogel 55
Schleim 3, 19, 44, 46, 115 ff., 121, 121 ff.,

133, 141, 189, 196, 198,
→ „kapha“ und „śleṣman“

(Ansammlung) 44 f., 74 f., 86, 92, 123,
126 f., 139, 171, 189 f., 192 f., 195,
213

(Bahnen im Körper) 110, 112, 249
(Beziehung zum Wasser) 115 f., 119,

142, 146, 165
(Beziehung zur Muttermilch) 162

(Beziehung zur Verdauung) 144
(Beziehung zur Vitalitätsessenz) 156
(Eigenschaften) 117, 120, 128, 165,

178
(Entstehung) 71 f., 117, 132 ff., 160
(Erzürnung) 45, 70, 123 f., 126 f., 195,

213, 217
(Menge) 107, 145
(Mittel gegen) 35, 45, 50, 65, 79 f.,

83 f., 176, 190, 193 f., 207, 210,
216 f., 228, 230 f., 234 f., 237 f.,
250, 252 f.

(Sitz der Vitalitätsessenz) 154
(Sitz im Körper) 114, 116 ff., 139
(als pathogene Substanz) 128 ff., 148,

180, 231, 233 f., 250 f.
(natürliche Funktionen) 116, 118 f.
(regionale Verteilung) 51 f., 55 f., 60

Schluckauf 235, 252, → „hikkā“
schmierig → „Eigenschaften, zwanzig,

schmierig“
Schnee 64, 67, 69 ff., 82, 89, 101, 187 f.,

233, → „hima“
Schnee-Schmelzwasser 64, 67, 71 f.

Schnupfen 221, 235, 252, → „pīnasa“
Schocktherapie 231, 239
Schraubenpalme 38
Schutzformel 96, 101
Schwammbeere 207
Schwan 54, → „haṃsa“
Schwangerschaft 13, 98, 141, 150, 156, 234

Schwangere 80, 223, 234
Schweiß 19, 107, 109, 160, 231, 251,

→ „sveda“
(Bahnen im Körper) 108, 111, 128 f.
(Beeinträchtigung) 160
(Beziehung zum Wasser) 107, 145 f.,

165
(Eigenschaften) 160, 165
(Entstehung) 132, 134, 141, 151
(Metabolismus) 141
(Mittel gegen) 217 f., 220
(Sitz der Vitalitätsessenz) 154
Schweißausbrüche 128

schwer → „Eigenschaften, zwanzig,
schwer“
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Schwimmen 77, 234
Schwindsucht 95, 229, → „yakṣma“
Schwitzen 130, 151, 160, 176, 229, 250

Schwitzkammer 232, → „jentāka“
Schwitzkur 80, 160, 223, 231 f., 234,

250
Sechzigtagereis 40
See 73 f., 76 f., 78 f., 86, 87, 96, 189, 202,

222, 234, → „hrada“ und „saras“
Seerose 41, 76 f., 79, 81, 199, 222, 234
Seewasser 73, 76, 78, 211, 228,

→ „saras, sārasa“
Seidenwollbaum 204
Seitenstechen 252
Sesam 125, 224, 232
Sex 35, 39, 123, 214, 218, 226
śikhin 42, → „Pfau“
śikya 204 f.
Silber 216, 253
sindhu 89
Sinne 23, 118 f., 132, 142, 147, 157, 168,

186, 217
Sinnesobjekte 167 f.
Sinnesorgane 156
Sinneswahrnehmungen 111, 113, 249

sirā 108 ff., 134, 149, 160, 249, → „Kanal
(im Körper)“

śiras 117 f., 161 f., 216, 220, 224
śirovirecana 237

śiśira 24 f., 28 f., 31, 34 ff., 209, → „Frost
(Jahreszeit)“

śīta 23, 39, 55, 64, 70, 75, 126, 137, 156,
169, 171, 177, 191 f., 198, 202,
205, 207 f., 216, 231, 235, 239,
→ „Eigenschaften, zwanzig, kalt“

śaitya 72, 208
śītala 84, 117, 192, 220, 236

Śītapūtanā 97
Śiva 197, 224
Skandagraha 225
ślakṣṇa 137, → „Eigenschaften, zwanzig,

zart“
śleṣman 44, 56, 74, 106, 115 ff., 126, 133,

178, 194, 216, 230, → „Schleim“
snāna 216, 220 f., 225, → „Waschung“
snapana 226 f.

snigdha 26, 39, 54, 126, 137, 156, 159,
167, 171, 193, 198, 209,
→ „Eigenschaften, zwanzig, ölig“

sneha 26, 116 ff., 133, 136, 150, 155,
161, 207, 216, 230

soma 20, 66, 141, 156, 172 ff., 180 f.,
→ „Mond“ und „Wasser“

(Gottheit) 172, 174 f.
(Mond) 25 f., 174, 176
(Pflanze) 172, 174
(Wasser) 115, 180
Somapflanze 87

Somavalka 57
Sommer 25 ff., 31 ff., 35, 37, 39, 44, 46, 66,

68, 77, 79, 81, 83 f., 89, 95, 123,
194, 211, 213, 222, → „grīṣma“

Sommersonnenwende 25
śoṇa 89
śoṇita 106, 137, 148, 176 f., 216, → „Blut“
Sonne 25 ff., 41, 65 f., 70, 82, 115, 117,

175 f., 179, 187, 197, 199 f., 212,
214, 253, → „arka“ und „sūrya“

Sonnenhitze 23, 39, 47, 50, 57, 68 f.,
123, 162, → „ātapa“

Sonnenstrahlen 65, 89, 185, 195
śopha/śotha 101, 116, 125, 202,

→ „Geschwüre“
sparśa 167, 198, 204

sparśana 168
Speichel 40, → „lālā“

Speichelfluss 130, 147 f., 219, → „lālā,
lālāsrāva“

Spinnen 83, 180, 198, → „lūtā“
Spinnenbisse 160

sravantī 89, 96
srotas 108 ff., 128 f., 132, 231, 249,

→ „Körper, Körperöffnungen“
und „Röhre (im Körper)“

stana 151, 222, 225, → „Brüste“
stanya 162 f., → „Muttermilch“
Steppe 47, 92, 187, → „maru“
sthira 56, 58, 137, 156, → „Eigenschaften,

zwanzig, fest“
sthairya 72, 116, 250
sthiratva 116
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sthūla 134, 137, → „Eigenschaften,
zwanzig, grob“

sthūlaguda 159, → „Rektum“
Stoff 199 ff., 205, → „vastra“
Störfaktoren 3, 26, 105, 115, 121 ff., 195,

→ „doṣa“
(Ansammlung) 123
(Bahnen im Körper) 108 ff., 249
(Beeinflussung durch verschiedene

Wasserarten) 63, 70 f., 80, 83, 86,
101, 189 f., 192, 194, 198, 203,
230, 252 f.

(Beziehung zu den Geschmäckern)
43 f., 46

(Beziehung zu den Körperelementen)
131, 154

(Beziehung zur Elementenlehre) 19,
115, 171 f.

(Eigenschaften) 120, 122, 178
(Embryologie) 98
(Entstehung) 120, 133, 139
(Erzürnung) 123
(Menge) 145
(Wirkungsphasen) 123, 125
(Zusammenkommen aller drei) 50,

148, 192 f., 233, 235, 253
(Zustände) 122
(jahreszeitliche Beeinflussung) 18, 30,

32 ff., 43 ff., 256
(jahreszeitliche Behandlung) 46
(natürliche Funktionen) 116
(topografische Verbreitung) 48, 51 f.,

56, 59, 75
Entziehen der 86 f., → „doṣa,

doṣāvasecana“
Streifengans 54, → „kādamba“
Stufenbrunnen 41, 61, 73 f., 77, 78 f., 81,

189, 228, 234, → „vāpī “
Sturzbach 73 f., 82 f., 88, 189 f., 211,

→ „prasravaṇa“
Sturzbachwasser 73

śukra 106, 152 f., → „Samen“
sūkṣma 70, 137, 146, 193,

→ „Eigenschaften, zwanzig, fein“
śūla 198, → „Kolik“
surā 40

sūrya 26, 176, → „Sonne“
Suśruta 7, 13

Suśrutasaṃhitā 7 f.
süß → „Geschmack, süß“
svādu 75, 79, 84
Svāmī Kumāra 11
śvāsa 235, → „Atembeschwerden“
śvayathu 101, 116, 199, → „Geschwüre“
sveda 106, 128 f., 160, 216, 220, 231,

→ „Schweiß“
svedana 231

T
taḍāga 60, 73 f., 77, 77 f., 78 f., 189 f., 211,

→ „Teich“
Tagschlaf 39, 123, 226, → „divāsvapna“
taijasa 138, 146, 173, 177
taila 39, 207, 220 ff., → „Öl“
tālu 161, → „Gaumen“
Tantrayuktis 24, 102
tāpī 93
Tapti 91
taṭāka 73, 77 f., 189 f., → „Teich“
Tau 69 ff., 187, → „avaśyāya“

Tauwasser 72
Teich 61, 73 f., 77, 77 f., 81, 189 f., 211,

220, 228, → „taḍāga“ und
„taṭāka“

Teichwasser 73, 78
tejas 67, 138, 141, 148, 154 f., 177

(Element) 117, 184, → „Feuer,
(Element)“

Temperatur 20 f., 27 f., 50, 63 f., 119, 127,
191 f., 198, 222, 229

tīkṣṇa 120, 137, 142, 172, 177, 198,
→ „Eigenschaften, zwanzig,
intensiv“

tikta 39, 44, 184, → „Geschmack, bitter“
Tiniśabaum 57
tīrtha 79, 96, 98, 226, → „Baden,

Badeplatz“ und „gotīrtha“
tittiri 56, → „Rebhuhn“
Tod 88, 96, 110, 156 f., 164, 173, 180

Todesvorzeichen 81, 101
toya 40, 62, 72, 75, 210, 227, 231, 235 f.,

→ „Wasser“
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Tränen 82, 111, 113, 219, 238
Traum 87, 94 ff., 101

Traumdeutung 95
trika 118 f.
Trinken 109, 203, 206

Trinkgefäße 205
Trinkwasser 36, 42, 68, 133, 183, 203,

209 f., → „pānīya“
triphala 40, 218
trocken → „Eigenschaften, zwanzig,

trocken“
Trockengebiet 47 f., 50, 52 f., 56 ff., 59 ff.,

74 f., 82, 88, 91, 187, → „jāṅgala“
tṛṣ 216, 235, → „Durst“
tṛṣṇā 75, 194, 236, → „Durst“
tryaṣṭaka 204
Tümpel 73, 78, 86 f., → „palvala“
tuṣāra 69, 70 f., 72
tvac 106, 161, → „Haut“

U
Überlieferungsgeschichte 9, 68
udadhi 100, 102, 226, → „Meer“ und

„Ozean“
udaka 47 f., 60, 64, 75, 84, 87, 106, 116,

118, 135, 161, 188, 191, 205, 207,
220, 223, 229 f., 239, → „Wasser“

udakadharā 107
udakamañcikā 204 f.
udakodara 209, 229, → „Bauch,

Bauchwassersucht“
udamantha 39
udapāna 78, 84, 88, → „Brunnen“
udapātra 223
udara 151, 160, 235, → „Bauch“ und

„Bauch, Bauchleiden“
udbhida

(Gewässer) 60, 73, 82, 83 f., 189 f.,
→ „Quelle, Quellteich“

(Pflanzen, Pilze, Spinnen) 83
udyāna 96, → „Garten“
Ufer 41, 54, 85, 89, 98, 221
unmāda 98, → „Wahnsinn“
Unsterblichkeitstrank 174, 203, 212,

→ „amṛta“

Unterleibsgewächse 88, 124, 199, 235,
250, → „gulma“

upacaya → „saṃcaya/upacaya/caya“
upadhātu 134, 137, 143, → „Körper,

Körperelemente, untergeordnete“
upaśama → „praśama“
uras 117 f.
Urin 19, 40, 107, 145 f., 158, 214,

→ „mūtra“
(Ausscheidung) 219
(Bahnen im Körper) 98, 108, 111, 113
(Beziehung zum Wasser) 165
(Eigenschaften) 158, 165
(Entstehung) 120, 132, 139, 141, 158
(Menge) 107, 145, 158
(Metabolismus) 134, 139, 141
(Sitz der Vitalitätsessenz) 154
(als Heilmittel) 158
(als Verschmutzung) 197 f.
(beeinträchtigter) 130, 158, 250
Urinkrankheiten 78, 81, 124, 151,

158, 161, 235, 251, → „meha“
und „prameha“

ūrustambha 77, 95, 234, → „Hüftlähmung“
uṣṇa 23, 39, 119, 126, 137, 171, 191 f., 198,

207 f., 216, 220, 229, 230 f., 235,
239, → „Eigenschaften, zwanzig,
warm/heiß“

auṣṇya 198
utsa 73 f., 82, 83 f., 189 f., → „Quelle,

Quellteich“

V
Vāgbhaṭa 2, 9 f.
Vaiśeṣika 57, 101, 130, 134, 163, 167, 198
vaitaraṇī 93
vāluka 84 f., 205, → „Sand“
vamana 230, 237, → „Brechmittel“ und

„Brechtherapie“
vana 54, → „Wald“
vapāvahana 151, → „Omentum majus“
vāpī 41 f., 60, 73 f., 78 f., 80, 189,

→ „Stufenbrunnen“
varcas 159, 225, → „Kot“
vāri 42, 71, 74 ff., 220, 222, → „Wasser“

vāricārin 50, → „Vögel, Wasservögel“
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vārija 50, 99, → „Wassertiere“
vārikoṣṭha 222, → „Nassraum“

varṣa 23, 41, 67, → „Regen“
varṣā 24, 28 f., 31 ff., 37, 41 ff., 197, 211,

→ „Regen, Regenzeit“
Varuṇa 81, 96, 226
Vāryovida 115, 121
vasanta 28 f., 33 f., 211, → „Frühling“
vasā 106 f., 134, 150, 221, → „Fleisch,

Fleischfett“
vasti 114, → „Blase“ und „Einlauf“
vastra 199, 201, 205, → „Stoff“
vāta (Störfaktor) 34, 44, 56, 72, 79, 160,

194, 209, 230 f., 235, → „Wind“
vāyu 115, 136, → „Wind“

(Element) 184
(Gottheit) 224
(Störfaktor) 40, 177 f.
(klimatisch) 25 ff., 40, 42, 238

Vedānta 101
veṇyā 93, → „Wainganga“
Verbrennungen 231
Verdaulichkeit 50, 56, 60, 63 f., 84, 91 f.,

186 ff., 192 f., 253
Verdauung 75, 117, 119 ff., 123, 128 f., 133,

136, 139, 143 f., 148, 199, 206,
209, 220, 228, 230, 233 f.

Verdauungsfeuer 132, 135, 137, 142,
166 f., 174, 176, 234, → „anala“
und „agni“

(Anregung) 82, 217
(Beeinträchtigung) 128 f., 132, 141,
195, 198, 235, 252

(Beziehung zu den Geschmäckern)
178

(Beziehung zur Galle) 120 f., 142 f.,
146

(Entstehung) 142
(Erzürnung) 179
(Funktion) 130 f., 133, 135, 137,
142 ff.

(Schutz) 40, 159
(Sitz) 132, 139
(im Winter) 187, 212

verdauungsfördernd 83 f., 91, 178,
194, 207, 228, 230 f., 252 f.

Verdauungsprodukt 176, → „vipāka“
Verdauungsschwäche 252
Verdauungsschwäche 109, 237, 252
Verdauungsstörung 109, 123 f., 199,

217, 221, 250 f.
Verdunstung 64 f.
Vergiftung 78, 97, 201 f., 233, 237

Vergiftungssymptome 35, 77
Verstand 115, 121, 194, → „buddhi“
Verstopfung 159 f., 199, 230, 250, 252
Verwirrtheit 130, 233, 252
Vetiver 222
vetravatī 93
vidiśā 93
vidradhi 114, → „Abszess“
vidyut 38, 42, → „Blitze“
Viehtränke 98, 225, → „gotīrtha“
vihaṅga(ma) 89, 202, → „Vögel“
vikira 73, 84 f., 189 f., → „Scharrgrube“
Vindhya 60, 93, 179, 234
vipāka 176, → „Verdauung,

Verdauungsprodukt“
virecana/vireka 230, 237,

→ „Abführmittel“
vīrya 118, 155, 171, 173, 176, 198, 224,

→ „Wirksamkeit“
viṣ 40, 159, → „Kot“
viśada 137, 172, 194, → „Eigenschaften,

zwanzig, klar“
visarga 24 ff., 29
visarpa 71, → „Haut, Hautverfärbung“
visarpa 251
viṣa 40, 197, 207 f., 235, → „Gift“
viṣṇu 224 f.
Vitalitätsessenz 107, 112, 132, 141, 143,

145, 149, 152, 153 ff., 249,
→ „ojas“

Vögel 50, 55, 58, 89, 202, → „śakuni“ und
„vihaṅga(ma)“

Wasservögel 50, 54 f., → „vāri,
vāricārin“

Vorzeichen 87, 101, 151, → „Tod,
Todesvorzeichen“

vraṇa 106, 111, → „Wunde“
vṛṣatā 115 f., → „Potenz“
vṛṣṭi 67, → „Regen“
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W
Wachtel 50, 57, → „lāva“
Wadi 99
Wahn 115, 120, 130, 152, 157, 202,

→ „moha“
Wahnsinn 80, 95, 98, 225, 231, 239,

→ „unmāda“
Wainganga 93, → „veṇyā“
Wald 48, 50, 54 ff., 77, → „vana“

Lustwald 81, 96, → „niṣkuṭa“
warm → „Eigenschaften, zwanzig,

warm/heiß“
Waschritual 81, 96 f., 225
Waschung 20 f., 81, 94, 97, 213, 215 ff.,

235, 237 f., → „snāna“
Wasser → „ambhas“, „ambu“, „ap“,

„jala“, „salila“, „soma“, „toya“,
„udaka“ und „vāri“

(Beziehung zu Soma) 174
(Beziehung zum Geschmack) 167 ff.
(Beziehung zum Schleim) 115 f., 119,

146
(als Element) 60, 66, 106, 114 f., 133,

135, 153, 163 f., 164 ff., 175,
177 ff., 184 ff., 224, 228, 237

(als Heilmittel) 21, 229 ff., 236
(als Lebensraum) 49
(aus Feuchtgebieten) 56, 61, 74 f., 194
(aus Gebirgsgegenden) 60 f.
(aus Trockengebieten) 61, 74
(aus ausgeglichenen Gebieten) 59
(im Frost) 65, 210
(im Frühling) 66, 193, 210 f., 213
(im Herbst) 65, 194, 210 f., 212, 222
(im Regenanbruch) 36, 38, 40, 211,

212
(im Sommer) 66, 194, 210 f., 213
(im Winter) 65, 193, 210 f., 212 f.
(in der Regenzeit) 41 f., 65, 68, 94,

210, 211, 211 f.
(sein Geschmack) 64, 66 f., 184 ff.
(seine Aufbewahrung) 204 f.
(seine Beschaffung) 203
(seine Erhitzung) 199 ff.
(seine Funktionen im Körper) 119
(seine Kategorisierung) 62 f.

(seine Klärung) 199 ff.
(seine Kühlung) 205
(seine Öligkeit) 167, 193
(seine Reinigung) 3, 202, 214,

→ „Wasserreinigung“
(seine Temperatur) 191, 229, 252
(seine Verdaulichkeit) 60, 75 f., 186 f.,

189 f.
(zur Reinigung) 215, 218 ff., 222
abgekocht-erkaltetes 191 ff., 195, 233,

235, 253
abgekochtes 191 ff., 209, 229, 252 f.
angenehm temperiertes 207
aromatisiertes 213
die (Pl.) 225 ff.
erhitztes 198, 228, 253
frisches 197, 208, 210, 234
himmlisches 64, 183
kaltes 21, 39, 70, 191 ff., 198, 203,

205 ff., 209, 212, 216 f., 224, 229,
231, 232 ff., 237 ff., 253

kochendes 191
lauwarmes 218 f., 221 ff., 229, 238
leichtes 60 f., 75, 187 f., 190
schweres 61, 188
ungekochtes 192, 252
unreines 218
vergiftetes 197, 201 ff.
verschmutztes 3, 194, 196 ff.
warmes 21, 191 ff., 206 ff., 212 f., 217,

220 ff., 229, 229 ff., 235, 237 f.,
252

Wasserfall 73, 82 f., 226, → „nirjhara“
und „prasravaṇa“

Wasserkreislauf 63 ff.
Wasserkrug 224
Wasserlauf 54, 77, 79, 92, 95 ff., 110, 112,

→ „āpagā“ und „sarit“
Wasserlehre 63, 172
Wasserlilie 234

Wasserlilienblüten 233
Wasserloch 41, 73, 79, 81, 81 f., 189, 211,

→ „cuṇḍā/cuṇṭī “
Wasserlochwasser 38, 73, 77, 193, 211

Wassernippen 219
Wasserpflanzen 50, 79, 91 f., 94, 197, 200
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Wasserreinigung 197, 199 f., → „Wasser,
seine Reinigung“

Wassersalat 197, 200
Wassersalatwurzeln 200 f.

Wassertiere 50, 99, 195
Wasserlochwasser → „cauṇṭya“

Wassertrinken 88, 203 ff., 236
wässrig* 25, 28, 39, 75, 138, 146, 149, 153,

172 f., 175, 175 ff., 186,
→ „saumya“

Wässrig*keit 118, 177
Wegkreuzung 98, 214, 225
weich → „Eigenschaften, zwanzig, weich“
Wein 207, 227
Weizen 40, 225

Weizenmehl 231
Wildtiere 50, 58, → „mṛga“
Wind → „anila“, „māruta“, „pavana“,

„samīraṇa“, „vāta“ und „vāyu“
(Darmgase) 214
(Element) 106, 116, 133, 135, 153,

163, 165 ff., 170, 177 ff., 184 ff.,
228, 237

(Störfaktor) 19, 39, 44, 46, 115 f., 121,
124, 129, 160, 164, 178, 208, 234

(Ansammlung) 39, 44, 92, 127,
189 f., 192 f.

(Bahnen im Körper) 110 ff., 249
(Eigenschaften) 120, 178
(Entstehung) 71 f., 132 f.
(Erzürnung) 44 f., 50, 70, 127, 180,
212, 217

(Mittel gegen) 41, 45, 50, 65, 79 f.,
176, 190, 193 f., 207, 210, 217,
228, 230 ff., 235, 237 f., 252

(als pathogene Substanz) 68, 148,
157, 217, 231, 233, 238 f.

(regionale Verteilung) 51 f., 55 ff.
Windkrankheiten 68, 102, 180, 217,
234, 252

(innerer) 135 f., 143 f., 147, 150, 159
(klimatisch) 23, 25 ff., 40, 42, 47, 50,

54 f., 57, 59, 61, 68 ff., 100, 102,
116, 162, 185, 187, 197, 201, 205,
214, 233, 238

Winter 25 ff., 44 ff., 65, 70, 77 f., 89, 187 f.,
193, 210 ff., 221, 234,
→ „hemanta“

Wintersonnenwende 25
Wirksamkeit 155, 171 ff., 176 f., 198,

→ „vīrya“
Wolken 38, 41 f., 68, 70, 124, 211
Wunde 107, 111, 125, 145, 160, 162, 238,

→ „vraṇa“
Wundreinigung 237
Wundrose 251
Wundstarrkrampf 80, 152

Würmer 93, 197, 223
Wurmerkrankungen 223

Y
Yajurveda 5, 33
yakṛt 114, → „Leber“
Yakṣas 97
yakṣma 95, → „Schwindsucht“
Yama 226
Yamuna 1, 91, 93
yūṣa 207, → „Hülsenfrüchte,

Hülsenfrüchtebrühe“

Z
Zähne 130, 198, 216, 218 f.

Zahnbelag 216
Zähneputzen 216, 218 f.
Zahnschmerzen 198
Zähneklappern 198

zart → „Eigenschaften, zwanzig, zart“
Zeit 23 f., 26 f., 37, 50, 63, 136, 164,

→ „kāla“
Zimtstein 199, 200 f., → „gomedaka“
Zucker 153, 236

Zuckerrohr 153
Zuckerrohrsaft 40

Zunge 109, 119, 165, → „jihva“
Zungenabschaber 216
Zungensinn 118

zusammenziehend → „Geschmack,
zusammenziehend“

Zwischenraum 66, 70, 169, 204,
→ „antarīkṣa“
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4.5 Wissenschaftliche Pflanzen- und Tiernamen
Fett gedruckte Seitenzahlen markieren Stellen, an denen der Terminus definiert oder
ausführlicher behandelt wird. Bei den übrigen Stellen handelt es sich um bloße Er-
wähnungen.

Zur Vorgehensweise bei der Identifikation von Pflanzennamen in Sanskrit mit
wissenschaftlichen Äquivalenten vgl. Kapitel 0.3.2 auf S. 16 f.

A
Acacia arabica (Lam.) Willd. 202
Acacia catechu (L. f.) Willd. 56, 223
Acacia nilotica (L.) Delile 202
Acacia polyacantha Willd. 56
Achyranthes aspera L. 223
Ailanthus excelsa Roxb. 227
Amanita muscaria (L.) Lam. 174
Anogeissus latifolia (Roxb. ex DC.) Wall.

ex Guillem. & Perr. 57, 202

B
Bombax ceiba L. 204
Boswellia serrata Roxb. ex Colebr. 57

C
Caesalpinia bonduc (L.) Roxb. 227
Catunaregam spinosa (Thunb.) Tirveng.

50
Cedrus deodara (Roxb. ex D.Don) G.Don

223
Ceratophyllum demersum L. 197
Cinnamomum tamala (Buch.-Ham.)

T.Nees & Eberm. 54
Cleome gynandra L. 227
Cycadales Pers. ex Bercht. & J. Presl 54
Cycas circinalis L. 54
Cynodon dactylon (L.) Pers. 225
Cyperus rotundus L. 218

D
Dactylopius coccus Costa, 1835 38
Dalbergia sissoo Roxb. ex DC. 57
Desmodium oojeinense (Roxb.) H.Ohashi

57
Desmostachya bipinnata (L.) Stapf 224
Diospyros malabarica (Desr.) Kostel. 57

E
Embelia ribes Burm.f. 223

Ephedra L. 174
Erythrina variegata L. 202

G
Garcinia xanthochymus Hook.f. ex

T.Anderson 54
Gymnema sylvestre (Retz.) R.Br. ex Sm.

40

H
Holarrhena pubescens Wall. ex G.Don 38
Hydnocarpus wightianus Blume 207

L
Lagenaria siceraria (Molina) Standl. 227
Limonia acidissima L. 40, 227

M
Magnolia champaca (L.) Baill. ex Pierre

199
Mesua ferrea L. 199

N
Neolamarckia cadamba (Roxb.) Bosser 38
Nymphaea 199

P
Pandanus odorifer (Forssk.) Kuntze 38
Phoenix paludosa Roxb. 54
Phyllanthus emblica L. 218
Piper longum L. 40, 178
Piper nigrum L. 40
Pistia stratiotes L. 197
Prosopis cineraria (L.) Druce 57, 227
Pterocarpus marsupium Roxb. 57, 202

S
Saccharum arundinaceum Retz. 204
Schrebera swietenioides Roxb. 202
Semecarpus anacardium L.f. 207
Shorea robusta Gaertn. 57
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Stereospermum chelonoides (L.f.) DC.
199

Strychnos nux-vomica L. 50, 199
Strychnos potatorum L. f. 50, 199

T
Terminalia arjuna (Roxb. ex DC.) Wight

& Arn. 57
Terminalia bellirica (Gaertn.) Roxb. 218
Terminalia chebula Retz. 218
Terminalia paniculata Roth 57, 202
Tinospora sinensis (Lour.) Merr. 227

Trombidium grandissimum Koch, 1867 38

V
Vateria indica L. 38
Vatica robusta 202
Vitex negundo L. 202

X
Xanthochymus pictorius Roxb. 54

Z
Ziziphus jujuba Mill. 57
Ziziphus mauritiana Lam. 57
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4.6 Sanskrit-Pflanzennamen
Fett gedruckte Seitenzahlen markieren Stellen, an denen der Terminus definiert oder
ausführlicher behandelt wird. Bei den übrigen Stellen handelt es sich um bloße Er-
wähnungen. Der Index ist nicht nach dem Devanagari-, sondern nach dem deutschen
Alphabet sortiert.

A
ajagandha 227
āmalaka/āmalakī 56, 218
ambhoja 76
apāmārga 223
araluka 226 f.
asana 56 f., 202
aśvakarṇa 56 f., 202
aśvattha 56

B
badarī 56
barbara 226
bhallātaka 207
bilva 226
brahmasuvarcalā 87

C
campaka 199

D
darbha 225
daṇḍeraka 200
devadāru 223
dhava 56 f., 202
dūrvā 225

E
eraka/erakā 200

G
godhūma 40
guḍūcī 227

H
harītaki 218
haṭha 197, 200
hintāla 54

J
jalakumbhikā 197

K
kadalī 54
kadamba 38
kadara 56
kakubha 56 f.
kapittha 226
kataka 50, 199, 201
ketaki 38
khadira 56, 223
kumuda 41, 76
kuśa 224
kuṭaja 38, 42

M
madanaphala 50
marica 40
meṣaśṛṅgī 40
mokṣaka 202
muñja 204
musta 218
muṣkaka 202

N
nāga 199
nāgakeśara/-kesara 199
nārikela 54
nīlotpala 41
nīpa 38

P
padminī 110
pāribhadra 202
parṇī 200, 201
pāṭalā 199, 200, 202
paṭṭeraka 200
pippalī 40, 178
pittī 200
pūtīkarañja 226

R
rājadruma 202

S
śaikharika 223
śaivala/śaivāla 197, 199,

201
sāla 56
śāli 40
śallakī 56
śallakī 57
śālmalī 204
śamī 56, 226
sarja 38
saroruha 42
ṣaṣṭika 40
siddhaka 202
śilīndhra/silindhra 42
śiṃśapā 56 f.
somavalka 56, 202
suradāru 223
syandana 57

T
tamāla 54
tinduka 56
tiniśa 56
tumbī 226
tuvara(ka) 207

U
utpala 199

V
vānīra 54
vañjula 54
vaṭa 56
vibhītika 218
viḍaṅga 223
viśālā 226 f.

Y
yava 40
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